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(Govorn ik počimljc svoj govor na hrvatskom -
leziku, te nastavlja njemački). 

Visoki s a b o r e ! Kad se god govori o novoj 
mst ro-ugarskoj nagodbi , spominju se vazda ove 
ieč i : d ržavna nužda, prešni predlog, ovlastbeni 

zakon. 

Kad se tu nagodbu označuje državnom 
nuždom i pos lom, koji se hitno ima da rieši, 
znači k rvavo vriedjati svakog hrvatskog r o d o 
ljuba. N a g o d b a , š to se provlačuje kroz 40 g o 
dina, uzrok je i izvor sviju jada hrvatskoga i 
s rb skoga naroda . 

N a g o d b a bijaše o n o sreds tvo , kojim je 
magjarska oligarhija tlačila ne samo naš narod, 
nego i sve na rode , š to obstoje na onoj strani 
Lajte. O n a je poda la Magjarima i Niemcima moć, 
kojom im je uspjelo, da zatome hrvatsku državu, 
što je d o tada bila sa Ugarskom paritetna dr
žava i da ju ponize d o jedne ugarske provincije. 

Pr ikazana nagodbena osnova za hrvatski 
na rod znači nastavak, ako ne vječno podrža-

anje o v o g ne snosnog s tan ja ; ona sankcionira 
aljno tlačenje našeg na roda i njegovo razko-

madanje u više državnih i upravnih skupina. 
Tim se našem narodu otimlju ne samo njegove 
državne , ekonomične , kulturne i političke povla
st ice, nego mu se uzkraćuje i sva druga prava, 
bez kojih je u državi ljudski obstanak nemoguć . 

I uza sve ' to , g o s p o d o , ima državnika i 
polit ičara, koji traže, da hrvaiski zastupnici ne bi 
činili po t ežkoća prihvatu nagodbe , da bi g laso
vali za p rešnos t , eventualno i za samu nagodbu! 

Cieli jedan narod na jugu ove monarhije, 
s ložno kao jedan čovjek us tao je proti nagodbi ; 
a njegovi predstavnici ulažu sve svoje sile, 
upotrebl juju sva par lamentarna sredstva ćak i 
obstrukci ju , da suzbiju novi težki atentat na 
lajveće svetinje j ednog naroda . 

Na istoj današnjoj razpravi opažaju se 
osljedice očaja, u koji je cio narod utjeran od 

lemilog sus tava , koji za njega ne znači no p re -
'aru i izdajstvo. 

Neki su ćak ovdje radostni , što mogu na-
;odbenu osnovu proturit i putem prešnog pred-

Neka državnici d o b r o promisle , ima li tu 
»aŠ p o v o d a kakvoj radost i . Ali se je, kažu, 
ibjeglo uporavi z loglasnog §. 14.! Nego, mogu 

i državnici i političari biti zadovoljni, kad ta-
zakonska o snova ne može doći u ovoj 

ći d o razprave nego na način abnormalan, 
lizavim pu tem, koji uprav vodi k §. 14.? 

I zbilja postoj i li baš jedna ogromna raz-
ka kad mjesto primjene § . 14. mora se p o s e -

luti za drugim s reds tvom, isto tako sasvim 
i zn imnim? U par lamentarnoj povjesti ne ima 
sl ičnog primjera, da je jedna omašna osnova, 

oja t obože ima da promiče dobrob i t sviju na-
•oda j edne države, posta la zakonom na takav 
mimni način. A ovdje se radi o zakonskoj 
snovi koja je odlučna i možda s u d b o n o s n a za 
,vu monarhi ju, pak se vrhu iste mora da su-
larno razpravl ja! 

U uga r skom saboru ne ide bolje nego u 
,voj v isokoj kući. Ovdje je bilo red uteći se 

p r e š n o m predlogu . u Ugarskoj ovlas tbenom 

Z a k 0 n D a k l e , velecienjena g o s p o d o , i tamo se je 
mora lo segnuti ope t za jednim 
stvom da se p ro tu ra kako tako nagodbu . T o je 
p o r u g a svakom pojmu parlamentarizma. Kad se 
Sije moglo na redoviti ustavni način uzakomt, 
n a g o d b u upot rebi lo se je prešan predlog . 

vLtber l i zakon, da joj se dade prividno obi-
e us tavnos t i . 

Dokaz je abnormalnih prilika u ovoj m o 
narh«! kad edna takova osnova , koja obuhvaća 

politike i d r u g o , mora da 

igled jedne države. 

nedostojan 
ije i 
koji 

povuče u blato 

Uzrok tih abnormalnih po cielu državu 
ponizujućih prilika leži u tomu, što je nagodba 
temelj j ednog sustava, koji je sebi postavio za
daćom, da i dalje tlači hrvatski narod u svakom 
pogledu državopravnom, gospodars tvenom i kul
turnom, i da ga, kad bi bilo moguće, i uništi. 

Koje čudo, ili je to objest ili lakoumnost, 
kad se narod u podpunoj spoznaji pogibelji što 
mu prieti diže na obranu, i nastoji svim sred
stvima da zaprieči uzakonjenje n a g o d b e ? 

D o toga se ne bi bilo došlo, da se je p o 
štovalo prava hrvatskoga naroda, da se barem 
nije pogazilo ona kukavna prava, što mu za-
jamčuju postojeći zakoni. 

Gdje je u nagodbenoj osnovi spomena o 
sudjelovanju kraljevine Hrvatske, Slavonije i 
bez kojeg po višekrat citiranom §. 4. ugarsko-
hrvatske nagodbe, nazočna nagodba ne može 
da bude krepostna za te zemlje? 

O svemu tome ne ima govora . Ne ima niti 
slova u pogledu toli željenog sjedinjenja Dal
macije sa Hrvatskom i Slavonijom, koje je za
jamčeno. Nisu se poštovala sva prava hrvatske 
države glede imena, jezika, emblema, autonomne 
uprave, kao da u onoj drugoj poli monarhije i 
ne postoji zemlja, koja ima samostalne, od 
Ugarske neodvisne državne atribute, š to ih fak
tično i izvršiva, ali žalibože u koliko to Magjari 
dopuštaju. (Upadice). 

Položaj Dalmacije je osobito karakterističan. 
Dalmacija se faktično nahodi medju zemljam 
zastupanim na carevinskom vieću, i tako je 
Austrija faktično sklopila nagodbeni ugovor i na 
ime Dalmacije. Državnopravno Dalmacija spada 
medju zemlje „svete krune ugarske", kako stoji 
u nagodbi . Dosta je u ovom pogledu zaviriti u 
nagodbu izmedju Ugarske i Hrvatske, u kojoj je 
govora o kraljevini Hrvatskoj, Slavoniji i Dal
maciji kao o jednoj državnopravnoj cjelini. Nego 
i inače glede sviju zakona što se odnose na 
Hrvatsku i Slavoniju opazit je, da sadržavaju 
klauzulu, da su krepostni i za Dalmaciju, i ako 
faktično nisu. Tako biva, da je Ugarska sklopila 
ovaj nagodbeni ugovor takodjer i na ime Dal
macije. T o bi se iz samog ugovora čisto raza-
bralo, kad bi se, mjesto pogrešuog naziva 
„zemlje svete ugarske krune", bio upotrebio 
pravi naziv, pri čemu bi se po postojećim zakonim 
morala spomenut i i kraljevina Hrvatska, Slavo
nija i Dalmacija. 

Tako je naša zemlja u sretnom položaju, 
da su Austrija i Ugarska sklopile nagodbu u 
ime Dalmacije. Ta nesmisao karakteriše odnošaje 
u ovoj monarhiji. P o tom su se obe strane 
postarale za dobro naše zemlje, te su stvorile u 
članku V. osnove jednu odredbu glede pot roša-
rine na brašno, koja će težko štetovati interese 
Dalmacije. 

Krepošću osobitih propisa postoji u Dal
maciji pogodnos t , da brašno, š to se u zemlji 
proizvadja, nije podvrženo potrošarini . Sad ova 
pogodnos t , koja je obzirom na ekonomične pri
like od velike važnosti za Dalmaciju, mora biti 
ili ukinuta ili se mora protegnuti i na brašno, 
koje se iz vana uvaža, što sačinjava težki uda
rac zemaljskim i obćinskim financijama. Tako se 
opet nameće Dalmaciji veliku materijalnu žrtvu. 

Visoka je kuća spremna, da nagodbenoj 
osnovi pr ipozna prešnost , i da tim omogući 
uzakonjenje jednog ugovora, koji je sudbonosan , 
ubitačan za milijune ljudi, ne samo za Hrvate i 
Srbe, nego i za Rumunje i Čehe. (Živo o d o 
bravanje). 

Nego mora se odlučno poreći da će na
godba što dobra donieti narodima Austrije. 
Nagodba se je sklopila težkom povredom prava 
jednog čitavog naroda, i za to već ne može da 
ikomu osjegura trajno kakovih probitaka. 

Nego i ne obaziruć se, što pri sklopljenju 
nagodbe nije sudjelovala kraljevina Hrvatska, 
Slavonija i Dalmacija, — bez čega nagodba nije 
ni krepostna za te zemlje, — ista ne sadržava 
nikakovih garancija, da će se izmedju jedne i 

druge pole monarhije gospodarstveni i politički 
odnošaji mirno razvijati. Sa raznih strana ove 
visoke kuće očekiva se, da će nagodba donieti 
doba mira i reda, da će podiguuti ugled i vele-
vlastni položaj monarhije. 

To znači, gospodo , varati sama s e b e ! 
Nagodba osjegurava za daljnjih deset godina 
prevlast Niemaca u Austriji, a Magjara u Ugar
skoj ; uslied toga će i dalje vriediti njihovi na
zori o inferiornim i superiornim rasama, o na
rodima manjevriednim i viševriednim. Ta bijahu 
Niemci oni, koji su sklopili i odobrili prvu na
godbu sa Magjarima, a to nije stalno sliedilo u 
interesu Poljaka, Čeha i drugih slavenskih na
roda. (Živo odobravanje). Nova nagodba nije 
nego opetovanje stare, samo u proračunanom 
izdanju. Tako će se i u buduće dieliti narodi 
ove monarhije u tlačitelje i tlačene. 

U gospodars tvenom pogledu nagodba Vam 
ne pruža nikakvo jamstvo, da će biti obsluženo 
sve ono što je u njoj utanačeno. Začudno 
je, da se je zaboravilo na staro izkustvo, — to 
jest, nije se sasvim zaboravilo, jer je u nagodbi 
predvidjen sud dobrih ljudi, što će riešavati 
sporove, kojim se je sjegurno nadati. 

Naravno da su državnici morali predviditi , 
da će biti sporova glede tumačenja raznih od
redaba nagodbe. T o ih je izkustvo naučilo. 
Jednom je neki njemački političar u ovoj visokoj 
kući, kad je bilo govora o staroj nagodbi, 
rekao, da u njoj ne ima važnije rieči ni slova, 
koje ne bi bilo sa ugarske strane zlo shvaćeno 
i izopačeno. 

Da li će Vam u buduće bolje biti, to je 
sasvim mučno. Mi smo Hrvati na vlastitom 
tielu oćutili umjetničku vještinu Magjara, da tu
mače i pisane jasne zakone, kako im se bolje 
svidi. 

0 nagodbi, koja je god. 1868. bila sk lop
ljena izmedju Ugarske i Hrvatske, i koja pred-
postavlja sudjelovanje dvaju jednakopravnih 
ugovaratelja, neki magjarski tobožnji državnici 
i političari nisu se žacali uztvrditi, da se tu ne 
radi o nagodbi , da je taj izraz krivo upo t reb-
Ijen i da su odredbe sadržane u toj nagodbi 
samo velikodušne magjarske koncesije učinjene 
Hrvatima. 

Nego ne treba segnuti za primjerim sta
rije dobe . Dosta je spomenuti skorašnji zakon 
o pragmatici željezničara, koji je naš narod i 
njegove predstavnike doveo do zdvojnosti. (Pri
stajanje). Radilo se je tu o jeziku, o najvećoj 
svetinji jednog naroda. Magjari u svojoj za-
sliepljenosti upotrebiše silu, što im pruža p o 
stojeći sustav, da po prvi put, odkad nagodba 
postoji, uzakone uporabu magjarskog jezika kao 
službenog kod željeznica u Hrvatskoj i Sla
voniji. 

Nagodbom izmedju Ugarske i Hrvatske 
ustanovljena je izključiva uporaba hrvatskog 
jezika na hrvatskom teritoriju u svim zajednič
kim i autonomnim poslim. Kako dakle magjar
ska vlada, savjetnici krune opravdavaju to ne
čuveno, drzovito kršenje z a k o n a ? 

Oni priznaju hrvatskom jeziku izključivo 
gospods tvo u Hrvatskoj i Slavonjii u zajednič
kim poslim, ali umuju, da se tu radi o željez-
nicam, koje da su privatno poduzeće države, 
(Čujte! Čujte!) premda su te željeznice državne 
premda sve što spada na željeznice biva u za
konu označeno zajedničkim poslom, premda su 
Hrvatska i Slavonija dopriniele polag kvote 
svoj dio za gradnju istih. 

1 to su odlučujući državnici, koji se ne 
žacaju počinjati takovu nezakonitost, i podkr ie-
pit je razložim, što se zdravom razumu protive. 
Ali ti državnici kroče bahato napried, uzdignute 
glave: na njihovoj je strani moć, brutalna sila, 
kojoj je sve dopušteno. Nije li zar stoga sasvim 
opravdan gnjev naroda proti tolikom nasilju ? 

Počinilo se je u Hrvatskoj bezbroj a ten
tata i nezakonitosti sa strane magjarske vlade; 
ali još nije poduzet jedan atentat takovog d o 
mašaja, drzovitosti i brutalnosti, naperen proti 
jeziku, proti obstanku, duši i časti našeg na
roda. (Odobravanje). 

Sada su željeznice došle na red; sutra po 
spomenutom načinu razloženja, Magjari će p r o 
glasiti poštanske, brzojavne i telefonske zavode 

privatnim poduzećem države, pak će iz njih 
potisnuti naš jezik u Hrvatskoj. Što se inače 
nebi tako dalo subsumirati pod privatnim p o 
duzećem d ržave? 

Došao bi lako red na državne monopole , 
na demanijalne uprave, pak na škole, na sve
učilište i na koncu mogle bi se i tamnice p r o 
glasiti privatnim poduzećem magjarske d ržave ! 
(Veselost). 

Kako bi mi mogli pristati na nagodbu, 
ko ja je pod takovim auspicijim sklopljena, kad 
se je prezirom prešlo preko prava sudjelovanja 
Hrvatske, koja se u nagodbi ne spominje, kao 
da je to kakva magjarska župani ja ; kad se je 
za trajanja pregovora o nagodbi mučilo kao i 
sad hrvatski narod najbrutalnijim kršenjem za
kona i ustava, a prictilo nasiljem njegovim 
predstavnicim ? 

Za nagodbenih pregovora obustavljena je 
u Hrvatskoj ustavna vladavina. Nametnuti ban 
Rakodzav nosi samo ime bana. Njega su p r o 
zvali i komesarom, nu on to nije. On ne ima 
nikakve vlasti, on nije saboru odgovoran, ne 
ima odjelnih predstojnika, koji su u Hrvatskoj 
za pravo ministri za unutarnje posle, za b o g o -
štovje i nastavu i za pravdu, a ovi su resorti 
sa svim neodvisni od ugarske vlade. 

Sve poslove u Hrvatskoj vodi sada ugar
ski ministar predsjednik Weckerle i ugarsko 
ministarstvo. Sada vlada u Hrvatskoj absolut i-
zam jedne magjarske klike. Hrvatski je sabor 
sazvan kao za porugu u doba , kad se u za
jedničkom saboru u Pešti razpravlja o zajed
ničkim poslim, bez da se to razpravljanje o b u 
stavi za trajanja saborskog zasjedanja u Zagrebu. 

Vi znate, da se hrvatski delegati za sabor 
u Pešti biraju iz krila zastupnika na hrvatskom 
saboru. Tako poš to se u peštanskom saboru 
nije obustavilo razpravljanje vrhu zajedničkih 
posala, hrvatski su delegati primorani da ili u 
jednom ili u drugom saboru napuste dužnosti , 
što ih po postojećim zakonim imaju da vrše. 

Ovo je nesmisao, nepravica i nasilje. P r e 
lazi se od jedne nezakonitosti na drugu, od 
nasilja na novo nasilje, i Bog zna što možemo 
još da dočekamo. 

Bih li još iztakao prietnje ministra p red
sjednika Weker l a? On prieti, da će jednim 
udarom učinit kraj borbi Hrvata za materinju 
rieč; prieti, da ce razpustiti hrvatski sabor, što 
inače nebi bila velika nesreća; a kad uslied 
novih izbora nebi bili izabrani ljudi, koji će 
prava ovog naroda pogaziti, onda, veli mini
star dredsjednik Wekerle, da on drži, da je 
opravdana uporaba s v a k o g s r e d s t v a , da 
skrši oporbu Hrvata. (Povic i : ovo veli jedan 
ministar!) 

Ove prietnje nisu bile izričito oprovrgnute . 
I zbilja ne zazire se od nikakvog sredstva samo 
da se Hrvate ugnjetava. Prvo su sredstvo de -
nuncije; ali na sva sumnjičenja danas nitko ne 
vjaruje. Hrvatska se nalazi u bezpravnom s ta 
nju; narod biva ugnjetavan ima 40 godina ; 
financijalno je izcrpljen, izsisan; ne ima ni
kakvih s lobodšt ina; ne postoji za njega usta
nova sudačke neodvisnost i ; ne ima ozbiljnog 
izbornog reda. Nu predaleko bih, gospodo , išao, 
kad bih ovdje nabrojio sve nevolje, što tište 
naš narod. Vi znate, da se je više puta čak i 
krv proli la! Koje drugo sredstvo dakle mora 
još da pronadje magjarska viada proti hrvat
skom n a r o d u ? Što će magjarski ministar p red
sjednik još izumiti ? 

Ali svemu tomu zlu, svim nasiljima poči 
njenim na hrvatskom narodu i njegovim pravima 
nije samo kriva magjarska oligarhija š to sad 
gospoduje u Ugarskoj, nego su krivi svi držav
nici ove Monarhije, i svi mjerodavni vladini 
faktori u Austriji. Oni prelazeć napros to preko 
Hrvatske sklapaju nagodbu bez nikakva jamstva 
da će nastupiti mirni redoviti odnošaj i ; oni 
nisu uložili svoj upliv, da narodi u Ugarskoj 
dodju do svojih prava, da se i njihov glas 
čuje i uvaži. Ja ne imam ništa proti magjar-
skom narodu, kao t akovom; jer i taj narod 
prosti narod, trpi svejedno kao i ostali narodi 
u Ugarskoj i Hrvatskoj. Dižem glas proti onoj 
oligarhiji u Ugarskoj, koju Austrija pomaže i 
podupire svim mogućim sredstvim. Kad će se 



narod u Ugarskoj osloboditi od te oligarhije 
uvidit će, da mu je hrvatski narod najbolji 
prijatelj i saveznik. 

Da Austrija podnpi re magjarsku oligarhiju 
imate, g o s p o d o , najbolji dokaz u tome, kako 
službene i poluslužbene novine pišu glede spora 
izmedj Hrvata i Magjara. Tu se Magjari niti 
j ednom rieči ne napadaju niti se žigoše njihovo 
postupanje . Svi su napadaji tih novina napereni 
s amo proti hrvatskom narodu i njegovim za-
stupnicim. 

Javna vladina Štampa u Austriji ne samo 
da ne osudjuje magjarske drzkosti i bezakonja 
nego se ćak proti Hrvatim poslužuje istim s red
stvom prietnja, kao što to i Magjari čine. Ta 
Štampa na odurni način dava izlieva mržnji, 
napadajuč hrvatske srbske i s lovenske zas tup 
nike, koji su ustali odlučno proti nepravdi što 
se narodu nanaša. Sami oficijozni listovi d o -
našali su imena onih zastupnika, koji su pod-
pisali prešne predloge, a to u svrhu, da se 
tobože potakne pučans tvo, da im svoje povje
renje uzkrati. Vidi se, da vladini krugovi ne 
poznavaju naš narod. (Upadice) . 

Zaboravlja se, da se ovdje radi o s lo
bodi , o jeziku, o časti naroda . Uzaludna su sva 
naprezanja podkupl jene š tampe , kako bi izlo
žila mržnji naroda zastupnike za to, što toli 
odlučno brane njegove svetinje. Takovo odurno 
mnienje podmićene š tampe o našem narodu ja 
s prezirom odbijam. (Odobravanje) . 

Ugnjetavanjem našeg naroda i podržava
njem današnjeg sustava, po komu on ima da 
i dalje ostane razciepkan u razne upravne sku
pine, vječni dušman Slavena, gospodujući 
Niemci i Magjari teže za tim, da oslabe sla
venstvo u ovoj monarhiji, da uzmognu lašnje 
prodriet i put iztoka. 

T o neka lebdi pred očima svim slaven
skim zastupnicim, i nek dobro promisle prvo 
neg p o d a d u svoj glas za nagodbu . 

Vidju, g o s p o d o , da se danas skoro svak 
tiska oko vladinog s to l a ; zrak je kužan, čini 
mi se. Nego promislite, braćo slaveni, da čim 
bude hrvatski narod p o d p u n o upropašćen, doći 
će onda red i na Vaš narod. (Sasvim dobro) . 
Vi u interesu Vašeg naroda ne smijete u ovom 
težkom času zapustiti Vašu braću na jugu. 

Pred nekoliko dana u ovoj visokoj kući 
bili smo svjedoci vel ičanstvenog prizora. Svi 
slavenski zastupnici us tadoše pravednim, raz-
žarenim gnjevom da prosvjeduju proti a tentatu 
naperenu proti Poljacim u pruskom saboru. 
Kod nas u Hrvatskoj ne ima nešto slična za
konskoj osnovi o eksproprijaciji, koja je u p rus 
kom saboru bila prekazana. 

Ali tamo u Ugarskoj ima gorih odnoša ja . 
Što se tamo dogadja sa Slovacim, Rumunjim, 
Hrvatim ? Ne postoji zakon o razvlastbi nekret
nina, ali je tamo narod financijalno upropašćen, 
sva su mu prava o t e t a ; a kad se narodu otimlje 
ćak i p ravo , da goji svoj materinski jezik, i 
kad mu se tudji nameće, što ostaje tad tome 
n a r o d u ? 

Nemojte se, g o s p o d o , ogriešiti s n e d o 
sljednosti. Same pravne ograde nisu po mom 
mnienju nijednom nurodu što pomogle . 

Budi mi dozvoljeno, da se osvrnem na 
držanje socijalnih demokrata . Oni kažu, da se 
bore / a s lobodu sviju naroda, svega čovječan
stva, a znadu dobro , kako je težko ne samo 
hrvatskom narodu, nego svim nemagjarskim na-
r o d i m ; pa ipak ne imadu ni toliko odvažnosti 
da glasuju proti prešnosti . Svi vele da se boje 
gospoda r s tvenog i polit ičkog kaosa, koji bi t o 
bože nas tao , kad n a g o d b a nebi bila primljena. 
T o ne more dat povoda kakvoj bojazni. Čini 
mi se da su obe vlade predvidile ćak i kaos , 
te su se sporazumile p o d p u n o i za slučaj, da 
n a g o d b a p r o p a n e ; v ladat će se to jest po na
čelu reciprociteta. 

Zaniekanje prešnosti jeste jedino sredstvo, 
kojim bi se moglo sklonuti državne čimbenike, 
da promisle, je li u interesu države, da se je
dan narod dalje tlači i uništava. 

Ali se svi skoro boje k a o s a ! Ta ne vlada 
li i danas kaos u ovoj monarhi j i? Tu su oba 
parlamenta samo stupovi absolutizma i ništa 
d r u g o ; nagodbu moraju proturiti prešnim pred-
logom ovdje, ovlastbenim zakonom onamo. Nije 
li sve to jedna nizka komed i j a? I još se kaže, 
da je spašena ustavnost , jer se izbjeglo u p o -
ravi § . 1 4 ! 

Mora se naći lieka i sredstva proti ugnje
tavanju naroda . Sad Vam se, g o s p o d o , pruža 
s r e d s t v o : glasujte proti prešnosti , eda jednom 
i rieč „pravica" nadje mjesta u ovoj monarhiji. 
I tim sam svršio. (Živo odobravanje) . 

Parlamentarno izvješće. 
(Posebno dopisivanje). 

B e č , 2 1 . prosinca. 
S l a b a p r o c j e n a d u h a n a . 

Ovih je dana zastupnik Ivanišević upravio 
ministru financija dru. Korvtovskomu interpela

ciju o slaboj procjeni duhana u Dalmaciji, koja 
g las i : „Je li c. k. vlada voljna u interesu pu
čanstva Dalmacije, kao š.to iste države povisiti 
ciene pri procjeni duhana i udieljivati obilnije 
nagrade , a da se i na dalje gojidba duhana u 
toj pokrajani u većem obsegu promiče ?" 

B o ž i č n o puškaranje . 

Odkad su Dalmaciju proglasili u Beču 
kao leglom revolucionaraca i anarhista, od onoga 
doba datiraju zabrane glede pucanja za vrieme 
božičnih blagdana. Eda bi se narodu barem 
dozvolila ova nedužna zabava, zastupnik je Pe -
rić upravio ministru unutrnjih posala dru. Bie-
nerthu sliedeći up i t : Prastari je narodni običaj, 
da se hrvatski narod u Dalmaciji o Božiću, 
na staru godinu i na mlado ljeto veseli, ne 
samo u crkvi i u kući, već to veselje izkazuje 
i vanjskim načinom pjevanjem, igrom narodnoga 
kola i puškaranjem. Tako je to i u imotskomu 
kotaru. Pače i u Bosni i Hercegovini ovaj na-
rodno-vjerski običaj poštovali su i sami Turci, 
i niesu nikada kršćanima uzkratili to veselje. 

Ovaj običaj zabranjiva c. k. Poglavarstvo 
pa za to pita ministra : Je li mu poznata gor
nja zabrana ? Ako jest, je li voljan odrediti 
shodno eda se opozove zabrana i da se 
imotskim krajišnicima, dopust i da mogu o Bo
žiću puškarati , kakoje toobičaj u cieloj Dalmaciji ? 

Č e s k o - n j e m a č k i u g o v o r . 
Prošle je sedmice udruga njemačkih s t ra

naka držala nekoliko sjednica u pitanju riešenja 
česko-njemačkog spora glede čeških spisa kod 
sudova u tako zvanom njemačkom području u 
Češkoj, koji se je spor bio u zadnje vrieme 
tako zaoštrio, nada sve zaključkom čeških od
vjetnika, da će pozvati češke sudce da budu 
odbijati sve njemačke predane im spise, što je 
bio jedan od uzroka Beckove krize, koja je 
trajala malo sati, a svršila tim, da su njemačke 
stranke bile prisiljene pristupiti ozbiljnom rje
šenju ovog pitanja. 

U kuloarima se parlamenta pr ipovieda jedna 
tajna, da su Česi obećali Bečku omogućiti p o -
primljenje nagodbenih osnova jedino, ako bude 
voljan riešiti jezično pitanje u Češkoj prama 
njihovom zahtjevu. Takodjer se priča, da im 
je Beck obećao ovo pitanje riešiti u dogovoru 
njemačkih stranaka i to još prije nego bude 
nagodba poprimljena. Iza drugog čitanja nagodbe 
Česi su pribili Bečka pred zid : Ili ćeš sad rie
šiti naše pitanje, ili će treće čitanje biti zaprie-
čeno, a ti se posluži §. 14. Beck je još isti 
dan sazvao njemački odbor devetorice. Prikazao 
im je stvar. Ovaj se je nećkao pristati na nje
gove predloge, ali je napokon morao popustit i . 
Kriza bi uklonjena, a namah udruga njemačkih 
stranaka bila sazvana na sjednicu, kojih o ovom 
obdržala nekoliko, i uzprkos da se je stari 
Funke protivio svakomu sporazumljenu uz radi
kalne elemente, ipak je većina pristala na Cliia-
rijev predlog, da se pozove vladu, e da bi 
ova podastr la kući osnovu, na temelju koje 
bi se mogao sklopiti česko-njemački ugovor. 
Kako vidite Niemci su morali napustiti njihovo 
intrazigentno stanovište u času, kada su Česi 
odlučili odbijati njemačke podneske na češkim 
sudovima. 

L u e g e r o v a j a b u č i c a . 
Čim bude proglašena nagodba u „Wiener 

Zeitung", govori se, da će mnogo glava, koje 
su radile oko njezina poprimljenja biti okrunjeno 
lovor-viencima, a Luegeru da će biti podieljen 
n a s b v i značaj tajnoga savjetnika, To bi imalo 
biti najveće odlikovanje izmedju nagradjenih. 
jer da Lueger nije popust io i postavio se na 
nagodbeno stanovište, o tomu nema dvojbe, 
nagodba se ne bi bila poprimila parlamentarnim 
putem. 

C h l u m e c k y j e v o m a s l o . 
U ovdješnjim se parlamentarnim krugovima 

drži, da su brzojavi upravljeni barunu Bečku 
iz Dalmacije plod komplota proti većini s adaš 
njih zastupnika iz Dalmacije. Na čelu toga kom
plota, tako se bar govorka, stoji stari barui^ 
Chlumecky. Ne vjerujte mi, ali kao novinar re-
lata refero. 

N e n a d n a v ies t . 
Ovih je dana doniela češka „Narodni P o 

litika" jednu nenadnu viest, da je naime sv f 

Stolica, iza kako je primila od mal ne svih 
ćeskih župnika brzojave s molbom, da posre
duje u aferi Slovaka Hinke, odredila, da će se 
skoro jedan r'mski delegat uputiti u Ugarsku, 
da na licu mjesta povede iztragu proti biskupu 
Parvy. U slavenskim se je parlamentarnim kru
govima veoma radostno pozdravila ova vies.t, 
kojoj doduše fali još potvrda autentičnosti, tim 
više što je dotični rimski delegat proveo bjo 
svojedobnu iztragu proti ugarskom biskupu 
Bubičsu, iza koje se je ovaj morao zahvaliti 
na biskupskoj mitri. 

Izbor d e l e g a t a . 
Za Dalmaciju bio je izabran delegatom 

vitez Vuković, njegovim zamjenikom dr. Dulibič, 

za Istru dr. Laginja, zamjenikom Mand ić ; za 
Kranjsku dr. Šušteršić, zamjenikom dr. Krek. 

Anon, Sir, a n o n . 
Iz radoznalosti prisustvovah sjednici g o 

spodske kuće, u kojoj se je razpravljalo o na-
godbenim osnovama. Na prvoj galeriji bilo je 
sedamnaest , a na diugoj jedan jedini posjetioc 
na početku sjednice. Na koncu sjednice oko 
osam sati nije bilo žive duše na galerijama. 

Sve je u gospodskoj kući g o s p o d s k o i 
' u gali. Frak, biela krovata i biele rukavice pa 

s Bogom. 
Razpravu o nagodbi uveo je izvjestitelj 

Baernreiter. Grof Kuefstein izjavio je da mora 
glasovati proti nagodbi , jer da ga na taj korak 
sile važni državopravni razlozi. Pobija nazore 
austrijske vlade, kao da bi ova bila nadmudri la 
ugarsku vladu, te indirektno hvali herostratične 
naravi članova magjarske neodvisne stranke u 
njihovom postupanju prama nagodbi , ali ova 
pohvala vriedi kao poraz Beckovoj diplomaciji. 
Navadja kako se Weckerle hvali što će se sve 
dogoditi iza godine 1917. Na koncu ipak na -
življe Magjare da su eksaltirane glave. Grof 
Tliun veseli se, da je došlo do sklopljenja ove 
nagodbe . Dr. Grai mayer ne polaže nikakve 
osobite vriednosti svim onim polakšicama, koje 
su se učinile Ugarskoj . Dr. Mattusch se bavi 
sa državopravnim dielom nagodbe . Koryowski 
daje izjavu u ime vlade, da po shvaćanju 

; vlade ovom nagodbom obe države dobivaju 
idealno na moći i ugledu pred Europom. Iza 
kako su govorili Skene, Czedik, Neumann, Czyh-
larz i Randa pita oodpredsjednik first Furs ten-
berg dali još tko želi rieč. G o s p o d a velikaši 
gledaju Ijubopitno jedan drugoga. Nitko se ne 
javlja. Podpredsjednik čeka da li će se koji 
velikaš najaviti za rieč. Uzalud čekanje. P o k a 
zuje rukom na izvjestitelja, koji stoji pred njim. 
Velikaši klimaju glavom. Podaje mu zaključnu 
rieč. Baernreiter prep oručuje primljenje nagodbe . 
Prima se u drugom i trećem čitanju za vrieme 
od jednog časa. Iza toga nakon govora Schvven-
gela prima se i kvotna osnova u sva tri či
tanja. 

Prešni predlož i 
čeških radikala i socijalnih demokrata bili 

su nakon dugih pregovaranja i nagovaranja 
povučeni . 

B e c k o v g o v o r . 
Za vrieme budžetne razprave uzeo je mi

nistar predsjednik rieč. Iz početka se je govo
rilo, da dr. Beck ne će govoriti za proračunske 
razprave. Dogodjaji izmedju Čeha i Niemaca 
promienili su znatno situaciju, i ministru p red 
sjedniku nije ostajalo druge, nego da razvije svoj 

•program. 
U prvom se redu osvrće na rekonstruciju 

kabineta, te izjavljuje da sadašnja vlada ne 
može stati u službi jedne, nego svih s t ranaka. 
Bavi se koncetracijom sila svih stranaka. Sistem 
koncetracije zahtjeva samopožr tvovnost . Takav 
sistem ne može biti niti klerikalan niti liberalan, 
kao što niti agraran niti industrijalan. Takav 
sistem mora da bude objektivan, marljiv, te 
mora jedino da misli na to kako će dobro rie
šiti svoje zadaće. 

U daljnjenjemu dielu svoga govora barun 
Beck izrazuje hvalu parlamentu, koji je pokazao 
žilavu radinost nada sve u nagodbenom pitanju. 
Preporučuje proračun, te navadja nekoliko s o 
cijalnih reforma medju kojima iztiće poboljšanje 
hrane vojnicima, odštetu reservista, i povišenje 
plate častnicima. Onda spominje saniranje ze
maljskih finanaca, osiguranje starosti i n e s p o 
sobnost i , kao takodjer i osnovu o poreznim 
reformama. Prelazi na spor narodnost i , te se 
bavi po bliže sa korakom, koji će poduzeti 
vlada radi uredjenja češkog jezika. Uredjenje 
činovničkog pitanja leži takodjer na njegovu 
stolu. Govori o okružnim uredjenjima, o osi
guranju radnika, o obezdjenju starosti, u una-
predjivauju produkata , te na koncu upravlja 
apel kući, da podupre ovaj vladin sistem, da 
godina 1908 nadje sve krugove pripravne i ure-
djene proti svakoj eventualnosti . 

Delegacije. 
B e č , 2 1 . prosinca. 

Otvorenje austr i j ske d e l e g a c i j e . 
Jučer su otvorene delegacije. Preds jedni 

kom iste uslied kompromisa sa Slavenima bi 
izabran Niemac Fuchs. Kompromis se sastoji u 
tomu, da će jednu godinu biti biran Niemac, 
a drugu Slaven za predsjednika, i to u onim 
godinama, u kojima bude pripadati izbor p red
sjedništva zastupničkoj kući. Velikaš vitez Ma-
deyski bi izabran podpredsjednikom. Izmedju 
prispjelih spisa nalazi se Dobernigov predlog, 
da se promieni pravilnik, Vukovićeva i Šušter-
čićeva interpelacija. 

Vuković i drugovi interpeliraju ministra 
vanjskih posala radi pitanja izselivanja. U inter
pelaciji se pita, što je sa akcijom naseljivanja. 

Šušteršić, radi koncesije sa strane Cmegore jed
nom talijanskom družtvu za gradnju željeznice. 
Ministarstvo izvanjskih posala podastr lo je os 
nove o zajedničkom proračunu za godinu 1908. ; 
o izvanrednom zahtjevu za prosljedjene nabave 
novih poljskih t o p o v a ; o dozvoli naknadnog 
kredita za izvanredne pot rebe ministarstva vanj
skih posala, za redovite vojničke zahtjeve, te za 
redovite i izvanredne zahtjeve mornarice za 
1907 ; o tromjesečnom provizoriju za god. 1908 . ; 
o računima za 1905. i 1906. Svojedobno Burian 
će podastrieti proračun o Bosni i Hercegovini, 
kao i zaključne račune godina 1904. i 1905, i 
osim toga jedan izvješćaj o godini 1907. 

Na Kramažov predlog birana su tri od
bora kojima će se razdieliti sve vladine osnove 
na proučavanje. Clilumeckvjev predlog, da finan-
cijalni odbor podnese izvješćaj kroz 24 sata o 
proračunskom provizoriju, bi primljen. Kod iz
bora u odbore od naših bili su izabrani Vuković 
u odbor za vanjske poslove i za bosanske 
stvari ; Laginja u financijalni o d b o r ; Šušterčić 
u odbor za vojničke poslove. 

Z a j e d n i č k i p r o r a č u n . 
Redoviti zahtjev K 369,529.811 
izvanredni „ „ 17,393.291 

K 386,923.102 
„ 7,788.000 
„ 15,000.000 
„ 6,099.000 

Bosna i Hercegovina 
Za nove topove 
Naknadni kredit 

Ukupno K 415,810.936 
Izvanredni i redoviti troškovi diele se 

o v a k o : 
Ministarstvo vanjskih posala K 13,266.547 

financija „ 4,518.367 
rata „ 368,810.382 

Računarska kontrola „ 326.806 

K 386,923.102 

Kratki bilanc vladine akcije 
za Dalmaciju. 

Eto nas pri koncu god. 1907. Kroz ovu 
godinu imale su se u Dalmaciji već oćutiti bla
godati vladine akcije za gospodar s tveno poma
ganje ove pokrajine, jer su već za vrieme do 
konca 1907 bile obećane njeke znatne svote za 
razne naslove. 

Medjutim mi do danas nismo još imali 
sreću primiti niti iz jednog kraja, nit iz jednog 
predjela Dalmacije viesti, po kojima bismo mogli 
suditi, da se rečena vladina akcija u istini p ro-
vadja, da se naime obećane svote ulažu u na
javljene radnje. U' koliko vidimo i znademo, sve 
što se čini, čini se po onoj staroj navadi, po onoj 
staroj metodi , po onoj politici mrvica, koja je 
već više puta, a svedj uzaludno, bila ožigosana 
od našeg nezavisnog novinstva, jer nedostojna i 
ponizujuća za jednu evropsku državu u pokra
jini, koja joj je toliko važna sa svakog pogleda 
kao što je to Dalmacija. 

U koliko vidimo i znademo, tjera se još 
uviek akcija škrtosti i sustezanja, kao da Dalma
cija nije bila žr tvovana toliko puta u najživot-
nijim njezinim interesima interesima državne 
vanjske politike, kao da nije izseljivanje iz nje 
još uviek u punom jeku, kao da nije u njoj na
rod izcrpljen, izsisan, osi romašen, kao da nije u 
njoj još uviek go tovo sve onako, kako je bilo u 
početku austrijske vladavine pred cio jedan viek. 

Sada, kad su zamukli zamamljivi zvuči raz-
glašene vladine akcije, nadošli su oni o koristi, 
koju će Dalmacija imati od austro-ugarske na
godbe . I ovo se pitanje upotrebljuje u stanovite 
svrhe samo da se obsjeni pros to ta , a što je 
pak najžalostnife, opažaju se gdjegdje u nas 
njeki crni pojavi, koji mora da zbilja zabrinu 
svakog misaonog rodoljuba i koji dokazuju, da 
nam je još mnogo raditi, a najviše za to , da iz 
redova narodnih izbacimo sluge tudjinskih upliva 
i da im se onemogući za uviek svako djelovanje 
svako poticanje, od kojega trpi naš naroni ugled 
i ponos . 

U osta lome utješljivo je barem to, da je 
cielo javno mnienje u Dalmaciji uvjereno, da sta
novite igre više ne pomažu i da se ovdje neda 
nikako više trgovati u na rodno poštenje. Pod 
vodna, podmukla rabota kojekakvih puzavaca 
bit će uviek osudjena, jer je danas već svaki 
poš ten rodoljub u ovoj pokrajini na čistu sa 
stanovištem, koje ima da zauzme prema vladi, 
koja samo od vajkada obećava, a koja nikad 
ništa ne izpunjava nego samo onda, kad od toga 
ona ista ima koristi. Korist hrvatskog naroda u 
Dalmaciji još je uviek toj vladi sporedna stvar. 

Nego, ostavljajući to sve na stranu, vratit 
ćemo se na ono, š to smo ovdje htjeli baš naumice 
pretresati . Vraćamo se na na pomenutu vladinu 
akciju za pomaganje Dalmacije, 

Rekosmo, da od sve te akcije još ne vi
djesmo ništa stvarna. Za sve drugo mogli bismo 
još i ne močit pera, al za jednu stavku te akcije 
moramo svakako da nešto rečemo. 

Svakome je poznato , da je bečka vlada 
bila obećala Dalmaciji za unapredienje školstva 
K 150 000 kroz god. 1907. 

Jesu li te hiljade zbilja namienjene Dalma
ciji, je su li već u tu svrhu uložene, o tom do 
danas ne znamo ama baš ništa. A ne znamo 
jer vidimo, da su naše škole u obće, a osobito 
pučke, uviek u jednakom slabom stanju, ko što 
su bile i lani, da se nije ništa učinilo, ni za pi
tanje školskih zgrada, ni za pitanje poboljšanja 
ekonomskog stanja učiteljstva, niti da su obćine 
u Dalmaciji oćutile ikakvu polakšicu u iznosima, 
Koje izdavaju ove godine i koje će izdati do 
godine u ime školskih dopr inosa . U jednu rieč: 
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4a Božić. 
S a š a o j e , d a oživi l j u b a v , 

D a ož iv i b r a t s t v o i j e d n a k o s t . 
N a p o m i r b u d a s a s t a v i r u k o , 
D a s u z b i j e n e n a v i s t i p a k o s t . 

N j e g o v n a u k u z d r m a o s i lu , 

P r o b u k t i o š i r o m p l a m e n sv i e s t i , 
U z k r s n u l o d o s t o j a n s t v o l j u d s k o , 
N a s i l n i k e r o b p o d i g č p i e s t i . 

S a š a o j e , a u i m e mi ra , 

AP i b o r b e p r o t i r o b s k o j b i e d i , 
S v e , š t o t r p i , š t o j e p o t l a č e n o 
S u z h i ć e n j e m N j e g a u v i e k s l i e d i . 

B l a g o s l o v o m N j e g ' v im p o s v e ć e n a 
T a s e b o r b a n a s t a v l j a i v rš i , 
R a d o s t a n j e k a d g o d s l o g a r o b i j a 
M o ć i p r i e s t o l u s i l n i k u s k r š i . 

B l a g o s l o v o m N j e g ' v i m p o s v e ć e n a 
I t v o j a j e d i v s k a b o r b a , r o d e , 
K o j o m t r a ž i š o d k u p svo j ih p r a v a , 
K o j o m t r a ž i š p o v r a t a k s l o b o d e . 

„ U z t r a j n a p r i e d , — O n ti d a n a s k l i če , — 
„ B u d i s l o ž a n , — p o b j e d a j e t v o j a ; 
„ U z t r a j n a p r i e d , — m i o si Mi t a k a v , 
„ I z o s t a t ti n e ć e p o m o ć M o j a ! " 

S a š a o j e , d a oživi l j u b a v , 

D a ož iv i b r a t s t v o i j e d n a k o s t , 
N a p o m i r b u d a s a s t a v i r u k e , 
D a s u z b i j e n e n a v i s t i p a k o s t . 

N a p o m i r b u s a s t a v i m o r u k e 
Sv i H r v a t i , g d j e n a s g o d i e r ima , 
P a t a d s l o ž n i u d r i m o n a s i lu , 
P o d k o j o m s e p r i e s t o l e t o k l i m a ! 

S l o ž n i , j a k i u s p j e t ć e m o s t a l n o , 
H r v a t s k a ć e b i e d n i c a o d a n u t , — 
I n a m a ć e p o s l i e d u g i h t m i n a 
Ž e l j k o v a n i s ja jni B o ž i ć s v a n u t . 

DINKO SIROVICA. 

badnjoj noći. 
J o š d a v n o n e s t a d e b l a g i h p r a m a l j e t n i h d a n a , 

J d n o j e j a r k o s u n c e o n a k o l j u b k o zeml ju og r i j a -
i l o i c i e l u p r i r o d u n a n o v i v e s e o ž ivo t b u d i l o , k a d 
i d r a ž e s t n i s l a v u l j a k m i l o g l a s n o p o z e l e n i m l u g o -
ma b i g l i s a o , a s k r o m n a l j u b i c a svo j im m i o m i r i 
si p u n i l a k i t n a p o l j a i p i t o m e d o l i n e . M i n u l o j e 
Sarko l j e to s a s v o j i m d u g i m v r u ć i m i l i ep im, 
sdrim i t i h im n o ć c a m a , a i m r t v a , k iš l j iva i t u g a -
/a j e s e n , p o v u k l a s e s p o p r i š t a , d a u s t u p i m j e s t o 

n o j , g a d n o j i l e d e n o j z imi . I n a s t u p i š e k r a t k e i 
rzle z i m s k e d n e v i . Ljut i i j a k i s j eve r s t r a š n o huji 
d o s a m e k o s t i o š t r o b r i j e ; s n i e g p o d n o g a m a 

, a l jud i , p t i č i c e i s v a c i e l a p r i r o d a z a m u k o š e 
[ i h n u š e i z a m r i e š e . Z a v l a d a l a j e s v i e t o m z i m a ! 
s a m e z v i e z d e , o n e t i h e i s j a j n e z v i e z d e , n e k u d 
i m o r n o n a n e b u t r e p e r e , p a i s t a r a c m j e s e c , ta j 
i h o v v jerni p a s t i r , o v i o s e e n o n e k o m t m a s t o m 
> l u s j e n o m , k a o z i m s k o m k a b a n i c o m , d a s e i on 
r o d z i m e k r i je i b r a n i . D a z i m a j e , z i m a ! 

T i h a j e i v e d r a , ali o š t r a i s t u d e n a b a d n j a 

S v i e t j e r a d o t r p i , j e r s u t r a o č e k u j e r a d o s t a n 
m : o s v i č e m u B o ž i ć , o s v i ć e — S p a s . 

I o n a j e n e k a d b i l a m l a d a , p r e k r a s n a , i d i v n a 
l j u b l j e n a d j e v o j k a . I p r e k o n j e z i n a ž i v o t a p r o h u -
o je b l a g o i č a m o p r e m a l j e ć e m l a d e n a č k i h d a n a , 
koj ima s e j e n a u ž i l a sv ih o n i h r a s k o š j a , ko je 

lad , b e z b r i ž a n i z d r a v ž i v o t p r u ž i t i m o ž e . S g o 

d i n a m a n a d o š l o j e i l jeto n jezina ž ivo ta , u k o j e m u 
j e ozbi l jn i ja p o s t a l a i o s e b i jdrugčiji s u d s t v a r a l a , 
ali va rav i p ro l je tn i d a n i i z l v a r i š e joj i u n i š t i š e 
ž ivo t , zd rav l j e , l j epo tu i ča r i , t e u bo l i , grižnji , 
oča ju i o s a m a l j e n o s t i p o l a g a n o joj i č e m e r n o o d 
m i c a h u tužni d a n i n jez ina ž i v o t n o g ljeta i t m u r n e 
noć i tugal j ive j e s e n i . 1 u b r z o je z a š l a i o n a u 
c r n u i s t r a h o t n u z imu z e m n o g ž ivo ta . S j eve r i 
s n i e g , t a m a i led z a o k u p i š e njezinu p a t n i č k u d u š u . 
1 n jez inu je ž ivo tu n a s t a l a s t u d e n a i o š t r a b a d n j a 
n o ć . J o š joj je s v a i j e d i n a n a d a u s r e d o t o č e n a u 
s u t r a š n j i B o ž i ć — B o ž i ć ž ivo t a . A taj će joj za i s t a 
d o n i e t i p o k o j n i č k u s m r t — p r e p o r o d j a j — S p a s . 

I t a k o j e d n i m za d r u g i m huje p ro l j eće , l jeto 
i j e s e n , p a n a d o l a z i z ima s v e m u š to na s v i e t u 
b i t i š e . Čet i r i s e d o b e ž ivo ta s v e m u i s v a č e m u 
r e d o v n o mienja ju , s a m o t u ž n o j d o m o v i n i n a š o j 
t ra je v a z d a c r n a j ljuta z ima . Ni b l a g o g p ro l j eća , 
ni t o p l o g ljeta, p a ni t m u r n e j esen i nije prož iv je la 
h r v a t s k a n a m r o d j e n a g r u d a . Nju, ni kr ivu ni d u ž n u 
bije l e d e n a z ima, a m r z n e joj njezin mirni , d o b r i 
i p r a v e d n i n a r o d . D a , v j ečna zima, led i t a m a n iš te 
n a s , s m r z a v a j u n a s , ubijaju n a s . T e ž k o i p r e t e ž k o 
n e p r e s t a n c e u vječi toj zimi k u b u r i t i , m r z n u t i , p r o 
p a d a t i , g inu t i , p a d a v n o bi ta c rna , l juta i n e s m i 
l jena z ima b i la un i š t i l a i n a s i d o m a j u n a m milu , 
d a u toj zimi nije o n e sve t e , ba jne i ve l i ča jne 
b a d n j e noć i , iza ko je sv iće vese l i , toli že l jkovan i 
B o ž t ć , a za njim ć e d a g r a n e b l a g o p rama l j eće . . . . 

D a o Bo g , d a v e ć j e d n o m i š t o p r v o h rva t 
s k o m n a r o d u o s v a n e taj Bož ić — p r e p o r o d j a j — 
S p a s ! 

VICKO DORBIĆ. 

Kristova zabuna. 
Napisala donna Pao la . 
S talijanskoga preveo S. Z. 

N e čini s e m o g u ć e , ali je u p r a v o is t ina , d a 
j e m a l e n i Kr is t d a n a s u t e žko j z a b u n i . M a d a je 
Raj n jegov d o m , d a su Andjel i njegovi služitel j i i 
Vječni o t a c n j egov Rodi te l j . . . N e mar i . O n ne z n a 
n a koju s e s t r a n u o b r n u t i i h t io bi biti h i l jadu 
h i l j ada d a l e k o . . . m a k a r j o š t e u ono j t a k o k u k a v n o j , 
al t a k o g o s t o l j u b i v o j B e t l e m s k o j š ta l ic i , u kojoj je 
u g l e d a o svje t lo j e d n o g n e n m r l o g d a n a . 

N e k a j e svet i te l jn i o t a c t o l i ko n e i z m j e r n o 
d o b a r , i p a k nije n a t a k o l a h k o m d o m a k u ; v j ečnos t 
m u je u t i s l a ve l iku z a o k r a ž e n u b r a d u i n e k e s t r o g e 
n a b o r e , š t o u s p l a h i r u j u , i n a v a d a d a i sp i tu je čov ječ ja 
d je la n a i z t r až ivačke n a o č a r i , ne p o d a v a n a d u 
n i k a k o v o j va rk i . 1 v i s o k a s l u ž b a d a p r e d s j e d a s u d u 
z e m a l j s k i h d je la , p o d a l a m u n e k a k o ob l ič je i o d l u 
č n o i t rp l j ivo , o n o p r e d s j e d a t e l j a S u d i š t a , p r e d 
koj im n a m s r c e k l jeca u a zeml ju . 

M a l e n i dje t ić Kr is t s v e d j e r je sv jes tan v i s o k o g 
p r a v a J e d i n o r o d j e n o g i L jub l j enog S i n a — i k a o 
t a k o v a , e t o ga , r u ž i č n a i s i tna i d i v o t n o smje la , 
g d j e s e p o m a l j a p r e d l i cem G o s p o d n j i m . Nu s t u -
pivši o n d j e , os tav l ja g a o d v a ž n o s t . . . mrml je , p o n i č e 
z b u n j e n i m o č i m a , d o d i r u j e s e o b l a č j a t a k o , d a s e 
i s tom drž i . . . I on s e je p r i m i o j e d n e t e žke z a d a ć e ! 

D o i s t a , j e d n u t ežku z a d a ć u — i d a se n e b i , 
j e r nije d o b r o d a s e r e k n e , na m o l b e z e m a l j s k e 
d o l i n e o g l u š i v a o , g o t o v o bi m o r a o d a obi laz i o k o 
z la tn ih v i t ica 1 z r a č n i h v i e n a c a , d a t r g n e koju 
z v i e z d u i d a i z p u h n e mi r i s k o j e g s u n c a . 

Ali O n ljubi tu zeml ju . O n a j m a l u š n i p red je l , 
g d j e s e O n n a r o d i o , g d j e v j e r o v a š e i ž ivl jaše i 
l jub l i?^e i t rp l j a še , O n ju l jubi , O n Kris t . Ni u 

s v o m ve l i kom kra l j evs tvu , o k r u ž e n v r s t a m a And je l a 
i A r h a n d j e l a p r ik lon jen ih v j ečnom o b o ž a v a n j u , O n 
nije z a b o r a v i o p r o s t o d u š n e p o k l i k e pas t i r a , koji su 
prvi smot r i l i č i s to d j e t i n ško obl ič je , prvi c je lov, 
koj im mi lo s t i va Ma jka zapeča t i n ježna u s t a n c a 
svoj in i m a t e r i n s t v o m čov j ekov im. O n nije z a b o r a v i o 
ona j s k r o m n i r adn ičk i s to , ni čedn i h l j ebac znojn ih 
v e č e r i ; nije z a b o r a v i o č a r o v i t o s t noć i p r o b d j e v e n i h 
u r a d o s t i o s a m e , ni o p o r e d a n e j avn ih r a s p r a , ni 
s l a d k u t r p e z u pr i ja te l j s tva , ni mi r i savu kitu M a g 
d a l e n e , ni o p o j a n p o s m j e h s a m a r i t a n k e . Niti j e 
z a b o r a v i o krvavi u s p o n G o l g o t e , r ane i u v r i e d e i 
p l a č ž e n a i zadn ju rieč saža l j en ja l u p e ž e v a . 

Niš ta , Kr i s t nije z a b o r a v i o o d s v o g b l a g o g 
d je t ins tva , v e s e l o g m l a d e n a č t v a i m u ž e v n o g ž ivo ta . 
O n bje čovjek , K r i s t ; O n pr imi o d l juds tva s v a k u 
r a d o s t i s v a k u b o l ; O n upi iz u t r o b e g r u d e 
z e m a l j s k e v ječnu s r č , g r i m i z n u krv, koja p o d a d e 
Njemu , č i s t o m D u h u g o r u ć u i s t r a s t v e n u ž a r č i n u 
l j uds tva . I O n ljubi tu zeml ju ; O n ju j o š t e s v e d j e r 
nos i u s r c u , ko k a k o s v e t o b o ž t v o , ko k a k u t ihu 
t u g u . . . 

Z a t o i pak s e ne o g l u š u j e na p r o š n j e , č e s t o -
p u t d o s a d n e i u z n e m i r u j u ć e š to m u d o l a z e s a 
zeml je . O n je b o , ž ivio ž ivot , i zna i s j eća s e ! 

O n z n a d a s m o n a d o m a k u B o ž i ć a i s j e ć a 
s e t o g š to je B o ž i ć : s v e t k o v i n a , o b n o v l j e n a s v a k e 
g o d i n e n j e g o v o m d o š a š ć u na zeml ju . K a k o bi , 
d a k l e , O n m o g a o o s t a n u t i g l u h na h i l j ade i h i l j ade 
ne j a sn ih i žudl j iv ih vapa j a , ko je ljudi p u t e N jemu , 
e d a s v e č a n o s t n j egova na rod jen ja b u d e vel ika , a 
i znad s v e g a , v e s e l o s v e t k o v a n a ? 

A k a k o bi v e ć m o g a o O n , koji sve r azb i r e , 
hini t i d a ne vidi o n a j niz r azno l ik ih č i zmica , š t o 
od k u ć e d o k u ć e , od ognj i š ta d o ognj i š ta rekb i 
d a k r u ž e u j e d n o m j e d i n o m n i e m o m d r h t u i šček i 
vanja s v e g a sv i e t a ? 

I t a k o m a l e n i Kr i s t h r a b r i s e o b i m r u k a m a i 
p r i s t u p a p r e d l ice S v e v j e č n o g a . Vel ika v r e ć a 
m i l o d a r a , od l ič ja , d a r o v a , ig račk i o n d j e j e p o d 
s t o l o m G o s p o d n j i m , i O n vam b u d n o bd i j e 
n a d nj ima. Nije j e d a n ob ičn i p o k l o n i l a c , j e d n a 
vrs t fra M e l i t o n a , koji n a p u n j a z a m o t k e ; t r e b a 
p r i j azno izložiti m o l b u , o d g o v a r n t i v r s t n o n a p r i 
g o v o r e , izdržat i n e u s t r a š i v i m s m i e š k o m n jegove 
p r i e k o r e č a n g r i z a v o g d o b r o t v o r a . 

I za to b o , malen i Kr is t k o l e b a i h v a t a s e 
o b l a č j a ; o n d j e j e d n u s t e p e n i c u niže stoj i n e k a k i 
A n d j e o s a j e d n i m b e z p r e g l e d n i m s p i s k o m , s p e r o m 
u ruc i s p r e m a n je d a p o s t a v i križ n a i m e n a 
s k a l a c a , koji j u r v e p r i m i š e s v o j e . M a ko l i ko i ska -
l a c a ! J e d a n p o p i s d a p o l u d i š ! Svi izložitelji č i z a m a 
— v i s o k e g o s p o d j e za d r a g u l j , s tar i u r e d n i c i za 
od l i č j e , p a s t i r i c e za c rven i r u b a c , m lad i čc i z a prvi 
p o g l e d l j epo t i ce , b o g č a r i za d o b a r ručak , d ječarc i 
za s i g r a č k u , n a p o k o n n a p r š č a d z a z u b n i k o l u t a c !.... 

K a k o će malen i Kris t d a i zvuče sve o v e 
s tvar i s t rp l j ivos t i v j e č n o g o t c a ? . . . . 

O h , d o b r i d je t iću Kr i s te , d a Ti z n a š k o l i k o 
bi d r u g o g sv ie ta mol i lo š t o g o d j — k a d bi u s r cu 
njeti lo vjeru u m o g u ć n o s t u s l i š a j a ! Ne igara , ni 
nj ihaljka, ni r e s i ca , ni s i g r a č k a , ni d r a n g u l i j a ! . . . . 
d a li s t r a š n o vel ikih mal ih s t v a r i : j e d a n č a s k a 
mira , j e d n u z d r a k u svjet la , j e d a n d rh t a j n ježnog 
s rca , j e d a n ' c j e l o r u k , j e d a n p o d r a g a j k o s a , j e d a n 
p o k o j , j e d n u z a b o r a v , j e d n u n a d u d a ju u tišini i 
u z a b o r a v i p o d r ž i š živu k6 svet i ogan j . . . . 

N e ; sve m o l b e nisu ti bi le p r i k a z a n e , Kr i s te , 
niti su s v e č i zme iz ložene bi le . S p i s a k Andje la je 
k r a t ak , Kr i s t e , i na njem nisu i zp i s ana sva b r a ć a 
t v o g a ž ivota . . . . 



Ali o n i h , koji n i š t a n e i š tu , T i s e j e d n a k o 

s j e ć a š , K r i s t e , i m o ž d a ih v i š e l j u b i š o d i s k a l a c a . 

T i si ž iv io , T i si t r p io . . . . 

Jtedo-držaVa KonVentualnih Franjevaca. 
K a d s u p r o š l o g l i s t o p a d a d o m a ć e n o v i n e 

p r o t u r i l e u j a v n o s t d a j e o v a r e d o - d r ž a v a o p e t 

p o s t a l a n e o d v i s n o m , v i e s t j e o b r a d o v a l a s v e 

m i r s k o i r e d o v n i č k o s v e ć e n s t v o . P o š t o j e o v o z n a 

m e n i t d o g a d j a j , mis l im d a ć e bit i mi lo č i t a t e l j i m a 

, ,H. R i e č i " , a k o im n e š t o p r e d o č i m o toj r e d o -

d r ž a v i , k o j a i m a , ali j o š n e o b r a d j e n u , s v o j u k r a s n u 

p o v j e s t , r a d i vr l ih r e d o v n i k a , k o j e j e uzgo j i l a c rkv i , 

z n a n o s t i , p a i d o m o v i n i . D o g. 1 8 2 6 už iva l a j e 

o n a s v o j n e o d v i s n i ž ivo t , k a o š t o g a p o č i m a i 

d a n a s už iva t i . Ali j e n j ez ina u s t a n o v a v e o m a s t a r a , 

te m i s l i m d a je na j s t a r i j a r e d o v n i č k a p r o v i n c i j a u 

h r v a t s k i m p o k r a j i n a m a . 

N e t o m je sv . F r a n e s t u p i o na h r v a t s k o t lo 

u S p l i t u , u i s t o m g r a d u imal i s m o prvi s a m o s t a n 

(g . 1 2 1 2 ) , koji p o s t a d e k o l i e v k o m i r a z s a d n i k o m 

d r u g i h , u T r o g i r u , Z a d r u i. t. d. G o d . 1 2 3 5 b r o j 

s e s a m o s t a n a p r i l i č n o u m n o ž i o , p a s u s t a r e š i n e 

R e d a , o b z i r o m n a h r v a t s k o ob i l j e ž j e ov ih n a š i h 

s t r a n a , g d j e j e b i o n e p r i r o d a n z a j e d n i č k i ž ivo t s a 

I t a l i jom, o d c i e p i l i D a l m a c i j u e d I tal i je , d a v š i joj 

n e o d v i s n u u p r a v u i p r v o g p r o v i n c i j a l a o t c a S i k s t a . 

U o v o i s to d o b a , k a k o s p o m e n i c i s v j e d o č e , z v a l a 

s e R e d o - d r ž a v a H r v a t s k e ( p r o v i n c i a S c l a v o n i a e ) 

k a s n i j e I l i r ske , n a p o k o n p o d B o n i f a c i j o m IX. g . 

1 3 9 7 „ P r o v i n c i a D a l m a t i a e S. H i e r o n v m i " . 

F r a n j e v a č k i R e d , p o s v o m e z v a n j u i p o d u h u 

s v o g a sv . u t eme l j i t e l j a , e m i n e n t o j e p u č k i R e d , p a 

z a t o k a o s v u g d a t a k o i k o d n a s ova j R e d j e p u k 

s i l no z a v o l i o , te f ranjevci b r z o o t v o r i š e m n o g o 

s a m o s t a n a , t a k o d a j e p r o v i n c i j a s v r h o m č e t r n a e 

s t o g v i e k a i m a l a tri K u s t o d i j e s a č e t r d e s e t i d v a 

s a m o s t a n a . 

U r e d b a p r o v i n c i j a i u p o g l e d u š k o l a b i la je 

d o s t a d o b r a , n a r a v n o p r a m a p r i l i k a m a o n e d o b e , 

k a d s e ž iv je lo u n e p r e s t a n o m r a t o v a n j u s a T u r c i m a . 

N a l a z i m o l i ep b r o j n a u č i t e l j a ( m a g i s t r i ) , koj i s u 

p r v e n a u k e p r i m a l i u n a š i m s a m o s t a n i m a , a k a s n i j e 

s e u s a v r š a v a l i na s v e u č i l i š t i m a u Italij i . D o c n i j e 

o v a j e u r e d b a b i l a p o d p u n i j a , p a k j e već i b r o j 

o n i h , koji s e i s t i ću u p r i p o v j e d a n j u i n a p e r u . 

O d tih v r i e d i n e k o j e s p o m e n u t i : 0 . 0 . Ivan , 

V i d . Vi l e lm C r e s a n i , A n t u n M . P e t r i s , T o m a S o n -

k o v i ć , P e t a r S a r d o , Ivan T o r r e , J a k o v M a r n a v i ć , 

A n d r i j a d e A n d r e i s , i b r a t m u Ivan , B l a ž P o s a r i ć , 

J e r k o D r u ž e v i ć , N i k o l a D i f n i c u s ( D i v n i ć ) z a s l u ž n i 

s a b i r a č s t a r i n s k i h s p i s a , B r n a r d i n S p l i ć a n i m , p r v i 

p r e v o d i o c Š t i v e n i k a ( L e k c j o n a r i j ) , F r a n j o G r a s s i 

(čiji s e p r e d a c i p i sa l i T u s t i ) p i s a c v i š e p r o p o v j e -

d a č k i h kn j iga , A n t u n T o m a s e o , a u k t o r j e d n o g c i e -

n j e n o g b o g o s l o v n o g d je l a u 5 s v e z a k a , M a t e F e r k i ć 

g l a s o v i t i b o g o s l o v a c i na j s lavn i j i s in o v e p r o v i n c i j e , 

a u k t o r v e l i k o g b r o j a kn j iga . S v a k i s a m o s t a n i m a 

svo j ih v r i e d n i h r e d o v n i k a , ali u b o ć e g r a d o v i C r e s 

i Š i b e n i k da l i s u p rov inc i j i na jveć i b ro j učen i j i h , 

d o č i m s u na jv redn i j i o b i č n o s t a n o v a l i u B r i b i r u , 

g d j e j e n a š a c r k v a S. M a r i j e b i la k a o d v o r s k a 

k a p e l a k n e z o v a Š u b i ć a , koji s u imal i p o t r e b u u č e 

nih o s o b a za r a z n e mis i je . 

J o š bi m o g l i m n o g e n a v e s t i , koj i s u bili ili 

p r o f e s o r i n a s v e u č i l i š t i m a u P a d o v i , A n v e r s i i t. d., 

ili r avna te l j i c v j e t u j u ć i h n a š i h b v g o s l o v n i h z a v o d a 

o s o b i t o u XVI i XVII v i e k u , ali t o ni je s v r h a 

o v o g k r a t k o g p o t e z a . N a p o m e n u t ć e m o s a m o d a 

o s i m o n i h koji s u o b n a š a l i v i s o k e ča s t i u R e d u , 

d a j e o v a p r o v i n c i j a d a l a R e d u če t i r i g e n e r a l a , 

c rkv i p r e k o d v a d e s e t b i s k u p a i j e d n o g a k a r d i n a l a 

i P a p u N i k o l u IV. 

Vr ied i t a k o d j e r i z t a k n u t i d a j e b i l o p r i g o d a 

k a d s u s e naš i fratri s a m u k o t r p n i m n a r o d o m 

bor i l i z a K r s t č a s t n i i s l o b o d u z l a t n u p ro t i t u r s k o m 

z u l u m u , a u v i š e p r i g o d a iz laga l i s u p o ž r t v o v n o 

s v o j ž i v o t k a d bi k u g a h a r a l a n a š e p r i m o r s k e 

g r a d o v e . 

Ali b i lo j e i t u ž n i h d a n a za p r o v n i c i j u . O n a 

je p r e t r p l j e l a p r v o p r o g o n s t v o o đ m l e t a č k e v l a d e 

g. 1 7 8 7 , k o j a je f a m o z n i m d e k r e t o m ,,di c o n c e n t r a -

z i o n e " u d a r i l a n a n a s i n a d r u g e , t e n a m z a t v o r i l a 

l iepi b r o j s a m o s t a n a , m e d j u k o j e o n e u T r o g i r u i 

K o t o r u , p a č e i n e k o j e s a m o s t a n e b e z d u š n o o t e l a i 

d a l a d r u g i m a . N e m i l o d o b a r a z p r š e n j a n a s t a l o je 

p o d f r a n c u z k i m d i s p o t i z m o m , p r e m va l j a p r i z n a t i 

d a nije k o d n a s o n a k o p o h a r a l o c r k v e i s a m o s t a n e 

k a o u Italiji , g d j e , o s o b i t o p a d o v a n s k a p r o v i n c i j a 

o s t a d e s k o r o p o d p u n o z a t v o r e n a . 

N a s t u p o m a u s t r i j s k e v l a d e R e d o v i p o č e š e 

ož iv l j iva t i , a F r a n j o I. d o z v o l i d o z v o l i n a š i m f r a t r i m a 

p o v r u t a k u P a d o v u u s l o v o m a k o s e o n a j s a m o s t a n 

i c r k v a p r ipo j i D a l m a t i n s k o j r e d o d r ž a v i . O v o bi 

p r i h v a ć e n o , t e bi i z d a t a n a r e d b a g. 1 8 2 6 . U o v o j 

p r i g o d i , D a l m a t i n s k a p r o v i n c i j a j e s p a s i l a v e l e b n i 

h r a m f r e n j e v a č k o m R e d u . P r i l i k e s u b i l e p u n o n e 

p o v o l j n e , a s a m i B o g z n a k a k a v bi u d e s z a d e s i o 

o n o s v e t i š t e d a n e bi v r l o g 0 . P e r r u z z a i 

i d a l m a t i n s k e p r o v i n c i j e . 

K a d je r ad i p r e v r a t n i h z a k o n a u Italiji g. 

1 8 6 7 s a m o s t a n p a d o v a n s k i d r u g o p r o g o n s t v o d o 

ž iv io , a s i n o v i n j egov i b i j a h u s i l o m r a s p r š e n i , r e d o -

d r ž a v a o p e t p r i t e č e u p o m o ć , š i l juć s v o j e r e d o v 

n i k e u P a d o v u , i t a k o je p o d r n g i p u t j a k o 

s u d j e l o v a l a d a s p a s i o n o s v e t i š t e i o d r ž i u s v o m sja ju 

v e l i č a n s t v e n e c r k v e n e funkc i j e . O v e u z v i š e n e u s l u g e 

s a m o v o l j n e p o ž r t v o v n o s t i m o r a j u o s t a t z a b i l j e ž e n e 

u pov j e s t i p a d o v a n s k o g s a m o s t a n a , g d j e s u n a š i , 

u s v a k o d o b a , o s t av i l i l i ep i u g o d a n g l a s o s e b i . 

T r e b a j o š n a d o d a t i d a , p o d u p r a v o m d v a j u h r v a t 

s k i h p r o v i n c i j a l a , F a l u t e i B e l a m a r i ć a , k o d P a d o v e 

m o g l a s e o t v o r i t i d v a n o v a s a m o s t a n a , i r a d i ko j ih 

p a d o v a n s k a p r o v i n c i j a m o ž e p o n o v n o už iva t i s v o j u 

s t a r u i d i č n u n e o d v i s n o s t . 

S d r n ž e n j e n a š e s P a d o v o m , i a k o o p r a v d a n o 

r ad i p r i l i ka o d g. 1 8 2 6 , i p a k p r o u z r o č i l o j e z a s t o j 

k o d n a s . N i j e o n a k o c v j e t a o b u j n o s t a r i ž ivo t . M l a d e ž , 

p r e m d a m e t o d i ć n o i m a r n o u z g a j a n a , ali n e p r e m a 

h r v a t s k o m z n a č a j u n j e z i n e d u š e , nije i m a l a , ni je 

m o g l a ima t i , u s p j e š n o g z n a n s t v e n o g o d g o j a . R a z 

lozi , koji n a s j a m a č n o o d i e l i š e o d I tal i je g . 1 2 3 5 , 

i d a n a s s u imal i i s tu v r i e d n o s t . K o d R e d o v a d a n a s 

s e p u n o paz i na z n a č a j z eml j e , i t a k o s t a r e š i n e 

R e d a u d ' e l i š e o v o j h r v a t s k o j p o k r a j i n i p o d p u n u 

n e o d v i s n o s t . T a k o i o n i m o u Italij i . Z a l u d u ! I n t e 

l e k t u a l n i o d g o j i m a bit i p r i r o d a n o n o j k l ic i , k o j u 

j e v e ć z a r a n a m a j k a uv r i ež i l a u d u š i d j e t e t a . 

Š k o l a o v u k l i cu n j egu je i n a t a p a , a n e m o r a d r u g e 

s a d i t i . H r v a t s k i j e z i k n a m a je j e d i n o p r i r o d a n , p a 

a k o nije da l jn i o d g o j p o t o m j e z i k u , d u š a s e , d o 

z r e l o s t i r a z u m a , v e o m a t e ž k o razvi ja , i a k o u s p j e v a , 

o n ni je k a k a v m o ž e bit i i k a k a v bi d o i s t a b i o , 

k a d s e š k o l a p r i l a g o d i m a t e r i n s k o j r ieči i z n a č a j u , 

k o j e d i e t e p o p r i m a u r o d i t e l j s k o j k u ć i . 

R a d i s v e g a o v o g a , š t o n a m j e r i c e n a v e d o s m o 

r a d i n e u p u ć e n i h i j o š d r u g i h r a z l o g a , s t a r e š i n e 

R e d a z a s l u ž u j u p r i z n a n j e , k a d s u uč in i l i d a D a l 

m a t i n s k a R e d o - d r ž a v a b u d e n e o d v i s n a i d a s e 

o s o v i n a s v o j e v l a s t i t e n o g e , a s a d a j e d o nje d a 

u lož i s v o j e s i le za B o g a , z n a n o s t i h r v a t s k u p r o 

s v j e t u . 
Fr. J. MILOŠEVIĆ 

Notturno. 
N o ć je z a š l a — a u n o ć i 

j a s e n o ć n o m t m i n o m k r a d e m 

k o d a z a s e ni t n e z n a d e m — 

n i t z a d a n a k t e ć e d o ć i . 

N o ć j e z a š l a — a u k r i l o 

j a jo j t r u d n o s p u š t a m č e l o 

i n e p i t a m — n e v e s e l o 

š t o mi d a n a s s r c e s n i l o . 

I n e p i t a m — d a l ' u č a m u 

č e m e r n e s a m s u z e l io , 

ili č a s t n i b o j a k b i o , 

sv j e t l o v a p e ć , g o n e ć t a m u . 

I n e p i t a m i n e h a j e m 

d a l ' mi zadn j i b o j a k o v i , 

il ć u b o j a k b i j uć n o v i 

n o v e d a n e d a p o t r a j e m 

I n e p i t a m i n e ž u d i m 

n i š t a — m i r a že l j an s a m a , 

t r u d a n s v r e v e , t r u d a n s p l a m a , 

d a n a m e k i m u s n e m g r u d i m , — 

N a k o j i m a n i s a m p r e d č 

k a d ž i v o t a s o k s a m s i s o , 

k a d ž i v o t a d a h s a m d i s o — 

b e z a z l e n o m i r n o č e d o . 

M e k e g r u d i — g r u d i v r e l e , 

j a n a v a m a o p e t s n i v a m 

i s v e g r l i m i c j e l i v a m 

o k o s v o j e z i b k e b i e l e . 

A u s l a d k o m p l i j uć s a n k u 
iz d a l e k a ž i v o t č u j e m 

te m e s l a d k i m m a m i b r u j e m 

n o v o g d a n a n a o s v a n k u . 

M a m i ž i v o t — a j a t i h o 
p r i s l u š k u j e m s l a d k o m g l a s u , 

n a p j e n a v o m k o t a l a s u 

d a m e v j e t a r l ak z a n j i h o . 

I p o l a k o g l a s s e g u b i 
k o val s i tn i koj i g i n e — 

k a d š i r o k e s a p u č i n e 

u z d i š u ć i ž a l o l jub i . 

I t i h a n n n o ć p r o l a z i 
d a m e o d s n a n e p r o b u d i — 
k o d a s a m n o m n e k u d b l u d i 

p o z v j e z d a n o j s v i e t l o j s t a z i . 

A j a n i š t a v e ć n e ž u d i m , 
u t i š in i v e d r e n o ć i , 

k o d a n o ć n o j u s a m o ć i 

j o š n a m e k i m s n i v a m g r u d i m — 

n a k o j i m a n i s a m p r e đ o 

k a d ž i v o t a s o k s a m s i s o , 

k a d ž i v o t a d a h s a m d i s o — 

b e z a z l e n o , m i r n o č e d o . 
M. SABIĆ. 

Pjesnik i zviezda. 
Napisao R o b e r t L o r d L v t t o n . 

Z a l j u b i o s e p j e s n i k u z v i e z d u , i m o t r e ć i je 

s v a k e v e č e r i b e s j e d i o : „ O j k a k o si I i e p a ! Z a š t o 

s i t a k o d a l e k o ? K a k o li si s j a j n a , p a z a š t o s u 

t v o j e z r a k e t a k o h l a d n e ? 0 l j e p o t o , k o j u o b o 

ž a v a m , a n e p o s j e d u j e m , n e b i h li t e m o g a o b a 

r e m j e d a n p u t p r i v i n u t i n a s v o j e g r u d i , p a umr ie t i 

o d m a h z a t i m ? !" 

G a n u t a z a n o s o m p j e s n i č k e l j u b a v i , o s t a v i 

z v i e z d a s v o j n e b e s k i p u t i p r o m e t n u s e d r a g e 

v o l j e u ž e n u , d a b u d e s v o m e o b o ž a v a t e l j u z a 

r u č n i c a n a o v o j z e m l j i . 

„ D e d e r k a ž i ti m e n i , r e č e o n a p j e s n i k u n a 

k o n v j e n č a n j a , — t i , k o j i si m e l j u b i o k a o lju-

b o v n i k i i m a š m e k a o m u ž , k a ž i mi , š t o v o l i š : 

l j e p o t u z v i e z d e ili n j e ž n o s t ž e n e ? " 

Č o v j e k o d g o v o r i : 

„ M a n j k a m i o n a b o ž a n s k a v e d r i n a , k o j a mi je 

u z n o s i l a d u š u d o n e b a . " 

A z v i e z d a m u o d v r a t i . 

A j a n a zeml j i n i e s a m v i š e n a š l a p j e s n i k a . 

MARUL. 

Mislili su 
Misl i l i s u o n i p r e k o D r a v e : 

L a k o ć e m o z a H r v a t e ! 

M e d j M a g j a r i m i m a j o š K h u e n a , 

M e d j H r v a t i m l j u d i p l a t e — — 

J e d n o s u s e i p a k p r e v a r i l i : 

S v e je k a k o M a g j a r mis l i , — 

T e k n e v i d i , — k a k o s u s v i d r u g i 

U j e d a n s e r e d s a d s t i s l i . 

N i s u v i š e o n a d o b a s t a r a , 

M u č n o u g l i b ž i v o m g l a v o m , 

S a d i r o b l j e s n a ž n o p r o g o v a r a , 

S a d j e d r u k č e i — p o d D r a v o m . 

V i t e z o v i , a j t e p r i p r a v l j a j t e 

1 v j e š a l a i s t r a t i š t a , 

S v e z a l u d u , — o s t a j e m o s inc i 

T o g h r v a t s k o g h r v a l i š t a . 

T u ć e m o s e b o r i t s v e d o k o n c a . 

S v e d o n a š e g b i e l o g d a n k a , 

D o k A r p a d s k u i s v a č i j u s i lu 

N e š ć e r a m o o d t u d v a n k a . 

Bi t ć e m e k š i , koj i v e l e : 

L a k o n a m j e z a H r v a t e ! 

O v a j ć e ih B o ž i ć r a z u v j e r i t , 

D r u g i ć e im p o d b i t g n j a t e . 

DINKO SIROVICA. 



sat 

sel 

avka. 
— H a , h a , h a — ti si z a r u č e n a , S a v k o , s a 

o m p i j a n i c o m ; h a , h a , h a , b i t i ć e š m o j a , k a d s e 

S a v k a o d l o ž i s v e l o . Z a š t o joj je z a š u m i o 
s a d a u s a m o t n o j s o b i c i o n a j b e z o č n i 

š i o r P i e r a ? D a , d a , n jez in j e Ivo p i j a n a c , 
j e z a p u š t a , m u č i i b i j e i o t i m l j e j o j n o v a c , š t o 
o n a z a s l u ž i š i v a n j e m . O n a g a j o š t e vo l i , a l i 

' i b i g a z a m r z i t i . O s o b i t o jo j j e b i o o d u r a n 
o ć , k a d j e d o š a o k u ć i s u p i j a n i r e k 6 j o j : 

Š i o r P i e r o t e p o z d r a v l j a . I n j e g o v j e p o p r a t n i 
i eh t ih r ieč i b i o d e m o n s k i . 

S a v k a u t im m i s l i m a , a v r a t a s e o t v o r e : 

— D o b r a v e č e r , S a v k o , g o l u b i c e m o j a , n a -
ija s e p i j an i I vo . 

Ivo . — z a l o m i S a v k a . 
S a v k o — p r e t r g n e je o n — š i o r P i e r o 

d o l i . 
— P a ? ! 
— O n t e vo l i 
— I v o ' — z g r o z i s e ž e n a . 

— S a v k o , n e l u d u j , j a m o r a m p o s t a t i b o g a -
č o v j e k o m , ta č e m u je u m e n e k r a s n a ž e n a . 

ra j ili s i o r P i e r a , ili o v a j n o ž — i z d e r e s e on . . . . 
O č i s u m u p l a m t j e l e d iv l j e i s u l u d e . 

— N e k a d o d j e — o d v r a t i S a v k a — k a m e n , 
o d l o ž i n o ž n a s t o č i ć i z a t e t u r a s t u b a m a . 

S a v k a u z m e n o ž , p r i s t u p i p r o z o r u . N a ul ic i 
v o r i o je v e ć Ivo s a š i o r P i e r o m . 

Z v i e r i , — p i s n e S a v k a i b a c i s e n a k r e 
v e t . U d e s n i c i d r ž a l a j e n o ž . N a s t u b a m a ču l i s e 
k o r a c i š i o r P i e r o v i . . . . J o š č a s i n j e g o v a s e 
s a t i r s k a g l a v a u k a z a n a u l a z u — — 

S a v k a s e u z p r a v i n a k r e v e t u : 

— E v o , s o t o n o , u z m i m e i zar i je n o ž d u b o k o 

i u s r c e . . . . 

Brodarica. 
R1KARD KATAL1NIĆ JERETOV. 

Dva prijatelja. 

a n a l i z u j s v a k u 
n j ihov ih mis l i , 

i na j t an je s t r a n e 
p r o t i v n o s t , 

e S t j . M a r č i ć 

P r o u č a v a j ih k o l i k o h o ć e š , 
j i h o v u r i e č , p r o m a t r a j z n a č e n j e 

on i d o d n a n j i h o v e d u š e , o d k r i j 
i h o v o g s r c a , na i ć i ć e š n a t o l i k u 
i v e r a z i l a z n e i d e j e , d a ć e š d r ž a t i b a š n e m o g u ć i m , 

s u p r i j a t e l j i . Ali i p a k j e t a k o . 

N e k i ih n u t a r n j i vez č v r s t o u z a s e d r ž i , n e k o 

o s o b i t o n a g n u ć e j e d n o d r u g o m e t je ra . Š t o i m a d u 

e d n i č k a , d a p r o t u m a č e t o s v o j e r a z p o l o ž e n j e ; 

li i s k r e n o s t , s k o j o m o d k r i v a j u s v o j a s r d c a , p a 

i k a k v a o b z i r a k a z u j u o n o , š t o n a n j ima leži , 

ih o p r i e č n o s t u n j i h o v i m i d e j a m a j o š j a č e p r i t e ž e ? 

T a , ni o n i s a m i n e m o g u . d a d a d u r a z l o g 

o j e m p o n a š a n j u , s a m o t o z n a d u — d a s u p r i -

lji. 

I d a n a s s e , k a o p o o b i č a j u , s a s t a l i d a s e 

r a z g o v o r e i p r i k r a t e d u g u z i m s k u v e č e r . 

N a p o l j u s e v e ć o d a v n a s p u s t i l a t a m a , a 

d e n i v j e t a r n e u g o d n o z v i ž d a k r o z g o l e g r a n e 

a b a l a i d o n a š a n a p r o z o r e s n i e ž n e p a h u l j i c e , k o j e 

j e d n a p o v r h d r u g e s l a ž u . 

U t o p l o j s o b i i z p o d v e l i k e s v i e ć e , o v a su s e 

v a p r i j a t e l j a v e ć u p u s t i l a u živi r a z g o v o r . 

„ E v o ti , mili p r i j a t e l ju , — r e č e p rv i , p o k a -

j u ć n a s v o j u c i g a r e t u — p r a v a s l i k a n a š e g a ž i -

o t a : D i m , koj i s e d i ž e i n e s t a j e , p e p e o š t o o s t a j e 

p a d a . 
B l a ž e n s t v o , r a d o s t , s r e tn i č a s o v i n a š e g a ž i -

o t a , koj i i z č e z a v a j u , n e t o m s e p o j a v e , i t u g a , ž a -
s t š t o o s t a j e . O v a k o v ti j e d r a g i m o j , o v a j ž ivot , 
i g a m n o g i v e s e l o p r o v o d e , už iva ju i l j u b e . N e k a 

o d j u k m e n ! ti j a d n i s a n j a v i , p a k ć u ih j a o p r o -
v n o m u v j e r i t i ; n e k a d o d j u , a j a ć u im reć i , d a 
: o v a j ž i v o t l ju ta , o č a j n a b o r b a , k o j a n a s m u č i , 

j a v i i t r o š i , u z b u r k a n o m o r e , k o j e svo j im b j e s n i m 
a l o v i m a n a p a d a n a n a š b r o d , d a g a p r o g u t a , a 

i s e j o š r a d o p o d a v a m o t im p o g i b e l j n i m s m r t n i m 

a g r l j a j i m a . 

O v i , t o b o ž e , s r e t n i d a n i š t o p r o l a z i m o , n i su 
g o b o l , k o j a s e uz bo l veže , r a z o č a r a n j e , k o j e 

s a r a z o č a r a n j e m s p a j a , p a k ti s v e n a p u n j a d u š u 

n e k o m o s o b i t o m g o r č i n o m i mržn jom p r a m a s v e m u 
o n o m u , š t o t e sil i , d a s p o s m j e h o m na u s t i m a g l e d a š 
ova j sv ie t . D a , i j a g a g l e d a m s p o s m j e h o m , ali 
ova j p o s m j e h nije z n a k vese l ja , već l jute i g o r d e 
i roni je , p o s m j e h saža l j en ja i bol i , p o s m j e h iz ru-
g a v a n j a i n a j v e ć e g c i n i z m a " . 

„ K a o š t o uv iek t a k o i d a n a s p r e t j e r a n o s u d i š " 
p r ihva t i d r u g i pr i ja te l j . 

J a l jub im svie t , j a s a m njegov o b o ž a v a t e l j . 
D u š a mi se o d mi l ine top i , k a d v id im ova j divni 
r ed š t o u n j e m u v l a d a ; i na jmanja t r a v č i c a i n a j 
v e ć e s t a b l o i najsitniji k u k a c i na jveća ž i v o t i u j a ; 
o v o n a š e d i v n o m o r e s a svoj im n e d o g l e d n i m d u 
b i n a m a , o v e n a š e k r š n e g o r e i l i epe r a v n i c e , s v e 
i m a d u svo ju pov jes t , svoj p o s t a n a k i razv i tak . K a d 
u r o n i m u o v e d i v n e p r i r o d n e ta jne , č u d i m s e s v e -
m o ž n o j uv id j anos t i , p r o m a t r a m tačni r ed , koj im n e 
vidl j iva r u k a s v e p o k r e ć e , p a k me o b u z m e n e k o 
o s o b i t o č e z n u ć e , koje mi s lad i i na jgorč i č a s ž ivo ta . 

Is t ina je , ova j je ž ivot b o r b a , ali u p r a v o o v a 
b o r b a m e n e u z d i ž e i j a ča , u njoj mi je s las t , ž ivo t 
i s p a s . Ž ivo t mi j e p u n n a d e i č e z n u ć a , p a me 
o v o d v o j e k r iep i i d a j e s n a g e za dalnj i r a d . " 

„ Č e z n u ć e je z a m e — pr ihvat i prvi — n a j 
g o r a l u d o s t . Rec i mi , mol im te , ko ja s t v a r na 
sv ie tu , k a d si ju p o s t i g a o , uzdrž i ona j ča r i l je
p o t u , š t o je ima la , k a d si ju s a m o že l io . Š t o je 
na sv ie tu t a k o z a n i m i v o , d a ti s v e to više s las t i 
p r u ž a ? 

M o j a je d u š a v e ć b e z ikakve s j e n k e i luzije. 
Ž ivo t je l judsk i p r a z a n , n e r a z u m a n , b l ju tav . O h ! 
d o p u s t i s a m o , d a s e m a l o iz jadam, d a izkažem 
s v u o n u g o r k o s t , š t o mi ž ivo t muč i . Is t ina, ž ivo t 
i m a d e p o koji l iepi t r e n u t a k , ali i ovaj nije n e g o 
i luzija. Jes i li i k a d a u s v o m ž ivo tu r e k a o : s r e t a n 
s a m ! A k o jes i , s t a l n o je , d a si s e u s tar i joj d o b i 
n a s m i j a o toj p roš lo j n a i v n o s t i . Z a p r a v o c ie lo n a š e 
b i v s t v o v a n j e nije n e g o j e d n a l i epa pr iča , p u n a s l i 
k o v i t o g g o v o r a , l iepih fraza, umiš l j en ih e p i z o d a , ali 
je j e z g r a s v e g a o v o g a p r a z n a , n e r a z u m n a . T k o 
nju mo t r i nije s r e t a n , a t ko motr i svu o n u l iepu 
n a k i ć e n u fo rmu , nije n e g o obs j en j en , p r e v a r e n " . 

1 ja s a m j e d n o m l jub io ž ivot , j e r s a m b i o 
s t a l a n , d a ć e mi d o n i e t i s las t i i last i , l jubavi i 
vese l j a . L jub io s a m i j a svie t , j e r n i e s a m p o z n a v a o 
z l o ću l j u d s k u , jer s a m ć u t i o l jepotu p r i r o d e i d o 
b r o t u b ož ju . 

I ja s a m č e s t o u v e č e s j ed io kraj moia, p a 
p j e sn i čk im z a n o s o m p r o m a t r a o s ja jno r u m e n i l o 
u m i r u ć e g s u n c a , ć u t i o s a m u g o d n i mir i s p o m l a -
d j e n e p r i r o d e , p a k t i ho g o v o r i o : l i epa je , d ivna , 
b o ž a n s t v e n a o v a p r i r o d a , a n a m a je d a t o , d a s e 
d i v i m o njezinim č a r i m a , d a ju p o d p u n o u ž i v a m o . 

Č u d i o s a m s e prev i šn jo j m u d r o s t i , ko j a j e 
svie t o v a k o l i epo u red i l a , p a k s a m mis l io , d a je 
s v e s a m o z a n a s s t v o r e n o , a n i e sam ni umiš l j ao , 
d a s m o i mi s a m o j e d a n a t o m u ovoj b e z s v i e s t n o j 
m a s i , s a m o j e d n a n e z n a t n a t a č k a v a s i o n e . 

O b s j e n a je moja b i la u na jvećem j e k u . 
D a mi s e j o š uzdrž i i p o v e ć a o v o s t an je , 

n a d o š l o je u moje g r u d i , u moju us i j anu m a š t u 
n e k o j a k o , s n a ž n o , n e r v o z n o u z b u d j e n j e , n a d o š l a 
je l jubav . P o s t a o s a m p j e s n i k o m , u m j e t n i k o m , p r a 
vim s a n j a r o m . Ljubio s a m s a m o ć u , t i š inu , a moja 
je m a š t a b i la v u l k a n , koji je s na jvećom s n a g o m 
n e p r e s t a n o s i p a o najsmjel i je ideje , naj ideja lni je p o 
mis l i . O b o ž a v a o s a m svoju l j epo t icu , p a k mi s e 
s v e čini lo m a l e n i m i n e z n a t n i m , p r a m a o n o m u , š t o 
je u moj im g r u d i m a b u k t i l o , s v e n u z g r e d n i m p r a m a 
o n o m b i ć u , ko je j e b i lo ctlj moj ih sanjar i ja . 

S v a k i njezin kre t , s v a k a n j ez ina , r ieč n a p u -
njala je m o j u d u š n n e k o m o s o b i t o m s l a š ć u . — 
K a k o je l iep ovaj ž ivot , k a k o je p r e s r e t n o o v o s t a n j e ! 
N e p r e s t a n o s a m g o v o r i o , a n i e s a m j a d a n ni u m i 
š l j ao , d a s a m i u o v o m ve l ikom č u v s t v u s l i epa 
i g r a č k a p r i r o d e , koja mi s v e o v e t o b o ž n j e u g o d 
nos t i p r u ž a , s a m o d a me j o š j a č e obs jen i i z av a ra . 

M o j e m bu lazn jen ju i š a l a b a z a n j u ni kra ja ni 
k o n c a . Č e s t o s a m s j e d a o d o k a s n e noći k o d sv i eće , 
a ujen mi je lik u v i e k e p r ed o č i m a b i o . Bro j io s a m 
s l o v k e i s k l a d a o p j e s m e , a nju n a z i v a o na jd raž im, 
na js lad j im i m e n i m a . 

O h ! d a z n a d e š k a k o m e je ž a r k o l jubi la , 
k a k o m e mi lo g l e d a l a i za m e se b r i n u l a ! 

K a d s am joj prvi pu t p r u ž i o r u k u , z a d r h t a l o 
e c ie lo moje t ie lo . Bio s a m u z h i č e n ! 1 t a k o s u 
prolazi l i dan i u sn ievan ju i m a š t a n j u , p ro laz i lo j e 
umiš l j eno b l a ž e n s t v o m o j e g a ž ivo ta , s a n a k m o j e 
ug r i j ane m a š t e . 

T e k s a d a uv id jam, k a k o s a m o n d a lud b i o ; 
uv id jam d a „ to č u v s t v o nije n e g o t lapnja , taj p o 
smjeh s a m o mican je ž ivaca , ta l jubav s a m o n e r 
v o z n o u z b u d j e n j e " . 

N e g o v o r i m ti, š t o j e bi lo , k a d s m o poče l i , 
d a n a š u u n u t a r n j o s t j e d a n d r u g o m i z k a z u j e m o . 

K a o š to v o d a iz izvora , t a k o je iz na š ih 
rieči l jubav tek la , a n a š e s u s e u s t n e n e p r e s t a n o 
sas t a j a l e , d a p o s v j e d o č e o v o na j idea ln i je n a g n u ć e . 
Prolaz i l i t a k o den i , pun i b l a ž e n s t v a i raja. 

Vel ika je bi la moja s r eća , ali je za to b io i 
j o š jači u d a r a c , koj i m e je s n a š a o 

N e ! ne , ne vjerujem ženi , ne vjerujem nje
zinoj l jubavi , ne vjerujem njezinoj b e s j e d i ne v je 
ru jem, d a o n a ćuti o v o ve l iko s i lno n a g n u ć e , koje 
te d o b l a ž e n s t v a v o d i ; sve je u nje o b m a n a ; 
l jubav je s t r a s t , s t id j e l i cumje r s tvo , p o š t e n j e je 
v a r k a " . 

„ D r a g i pri jatel ju, k a k o si se z a n i o . D o p u s t i 
ma lo , d a s e s l a d k o n a s m i j e m , p a d a ti k a ž e m : 
p re t j e ran si b io o n d a , a j o š viš s a d a . 

Uv id jam š to ti s e ima lo d o g o d i t i . T i si u 
tvojoj miljenici h t io d a n a d j e š n e š t o , š to ne m o ž e 
d a b u d e , h t io si d a nad je š p r a v o g and je lka , a z a 
b o r a v i o si , d a s m o svi svi s inovi p r i r o d e , p a k d a 
se m o r a m o p o d v r ć i njezinim z a k o n i m a . I ja s a m 
l jubio , ali ova l jubav nije b i la s a n j a r s k a l jubav , 
p lod us i j ane m a š t e , već p r a v a l jubav koja j e s m a 
t r a l a ž e n u p o p u t s e b e , l jubav ko ja je zna l a t rpje t i , 
o p r a š t a t i i ž r tvova t i s e . L jub io s a m o v a k o , p a k 
s a m b io s r e t a n i n i sam n a i š a o na r a z o č a r a j e . 

Idejalni je s u d i m i o ž i v o t u ; ne s m a t r a m g a 
k a o i ti p r azn im i n e r a z u m n i m , već na jd raž im 
d a r o m višnje p r e m u d r o s t i . Nije - n a š a sv rha , d a 
s a m o v e g e t i r a m o , već n a s uzv išen i ja z a d a ć a č e k a , 
a ti . . . . 

„S t an i , mo l im te , s luša j s a m o da l je . — V e 
lika je d a k l e b i ta moja s r e ć a , ali je k r a t k o t ra ja la . 
Moja j e mi l jen ica m o r a l a d a š e prese l i u d r u g o 
mjes to . 

R a z s t a n a k je b io t ežak . S r c e mi s e je k i d a l o 
o d bol i , n iem s a m d o nje s t a j ao , a s u z e s e t o k o m 
toč i l e niz moje l ice . O n a j e mirni je č e k a l a zadnj i 
č a s . I u is t inu b io je zadnj i . 

S u t r a d a n s a m se p r o b u d i o b l i e d a lica, upal i l i 
oči ju , tugal j iva p o g l e d a . S a v r š e n o s t n jez iua l ika, 
d u b i n a njezinih misli uv iek mi je p r ed o č i m a l e b -
di la . Dopis iva l i s m o se na d u g o , ali je o n a s v e 
to h l adn i jom pos ta j a l a , d o k mi j e d n o m n e d o d j e 
p i s m o , u kojem javl ja , d a s v r š a v a s v e . 

Bio s a m izvan s e b e , č in i lo mi s e j e n e m o 
g u ć e , d a je s v e svrš i lo , ali je b i lo t a k o . 

M o j a mi l jenica , o n o njezino ćut l j ivo s r c e b l a -
g o h o t n o je p o č e l o d a d r u g o g v a r a i obs jen ju je , 
k a o š to je i m e n e . 

K a k o š to l eden i mraz u n i š t a v a ze l ene us jeve , 
t a k o je i moju d u š u ovaj p r e o k r e t p r e t v o r i o u 
p r a v u p u s t o š . 

K a d s a m je u o š t r o m listu p r e k o r i o , o n a mi 
p o s l i e m a l o d a n a p o s l a l a o g l a s s k o r o g v jenčan ja . 
D a k l e za uv iek i z g u b l j e n a ! Uv id io s a m : a d a h i m -
b e n o s t l j udsku . Istim č a s o m p o k o p a o s am za uv iek 
m o j e os j eća je , n a d e , l j ubavne p o l e t e , cieli svoj 
d u š e v n i ž ivot . O d s e l e s v e mi je b i lo k a o p u s t o 
g r o b l j e , a s v a p r i r o d a h l a d n a i m r t v a . D o š a o s am 
d o oča jan ja i p r o k l e h život . P r o k l e h s v e o n e č a 
s o v e , š t o s a m u njezinu d r u ž t v u b io , s v e njezine 
mile r ieči , n jezine ta jne i s l a d k e o b m a n e . 

D a u t i š am svo je o jad je lo s r c e b a c i o s a m s e 
u v r t log vese l j a i z a b a v a . P o h a d j a o s am s v a k o j a k a 
d r u ž t v a , d a o s a m se na p n t u v a n j a , na z a b a v e , 
p r o v a d j a o s a m u n e u m j e r e n o s t i d a n e svo je u nad i 
d a ću s v e z a b o r a v i t i . Ali z a l u d u . Neki pota jn i j ad 
m u č i o j e sved j e r mo ju d u š u ; dan i s u m u bili d u g i , 
j edno l i čn i i mrtvi , a noći uz ru j ane , b e z s n e n e , uz
n e m i r e n e . Moje je s tan je bi lo n e s n o s n o . 

Kol iko li s a m p u t a h t io o b u s t a v i t i k u c a j e 
s v o g a s r ca , ko l i ko li s a m p u t a u s t r a h u ht io p r e 
k inut i svoj život , a l i . o v o g l u p o i p o d l o s rce uviek 
bi o d g o v a r a l o : n e ! 



I s a d a k a d p r o m i s l i m na p r o š l e d a n e , 

l e d e n mi znoj o s p e č e l o , s t u d e n mi o b r u č p r i 

t i s n e s r c e . G l e d a m n a p r o š l o s t k a o n a p u s t o 

g r o b l j e , a o č e k u j e m g o l u i p r a z n u b u d u ć n o s t . 

P a rec i mi , m o l i m te , k a k o ć e š , d a o p e t u z -

l jub im ova j ž ivo t , koji mi je t o l iku g o r č i n u d o n i o ; 

k o j o j ć e š ideji d a s e p o s v e t i m ? 

D o m o v i n a , č o v j e č a n s t v o z a m e s u p r a z n a 

i m e n a i b e z s m i s l e n e r i eč i . O n j ima g o v o r e s a m o oni 

koji h o ć e d a s t im s e b i r e k l a m u p r a v e , p a i oni 

j a d n i c i , koji s e s l i e p o za n j ima p o v a d j a j u ? 

Š t o mi d r u g o p r e o s t a j e d a l j u b i m ? 

„ Z a i s t a t e ž k o , d a š t o v i š e u z l j u b i š , a k o b u 

d e š i n a d a l j e t r a ž i o s r e ć u s a m o u p r o l a z n i m k i -

m e r n i m s t v a r i m a , a k o b u d e š mi s l i o , d a ti s v e m o r a 

d a p r o d j e b e z i k a k v e s j e n k e b o r b e i s t r a d a n j a . 

T e ž k o j e p o g l e d a t i n a č o v j e k a j o š m l a d a , a v e ć 

o s t a r j e l a u s l i e d nevo l j a i r a z o č a r a n j a ; t e ž k o j e 

p o g l e d a t i na o n o o k o , k o j e s p r e z i r o m g l e d a n a 

cieli sv i e t . 

P l e m e n i t o s r c e , š t o si j e d n o m i m a o , l i e p e 

i d e j e š t o si go j i o , p r o b u d i o p e t n a nov i ž ivo t . 

P o m l a d i s e , ta u t eb i i m a d e j o š d o s t a s n a g e i 

vo l j e , d a o n o v e l i k o č u v s t v o n a d r u g u s t a z u n a -

v r n e š . L j u b a v š to si go j io p r a m a o n o m ž e n s k o m 

s t v o r u , p r e s a d i na d r u g o p o l j e ; r a d i z a d o b r o 

p o j e d i n c a i c i e l o g a n a r o d a . Ni je d o m o v i n a p r a z n a 

r i e č , o n a j e j a k a , z n a č a j n a , z n a m e n i t a . P u s t i o v e 

r o d n e g r u d i , p a s e p r e n e s i o n a m o d a l e k o p r e k o 

o c e a n a , i u b r z o ć e š uv id je t i , š t o j e d o m o v i n a . 

J e li p r a v o d a mi i t o č u v s t v o o m a l o v a ž u -

j e m o , a k o i m a d e o n i h , koji g a z lo u p o t r e b l j a v a j u ? 

Z a p u š t e n i n a š n a r o d , r a z t r g a n a n a š a d o m o 

v i n a t r e b a j u d a n a s , v i š e n e g o i k a d a , z a u z e t n i h , p o 

š t e n i h i v r i e d n i h s i n o v a , t r e b a v r u ć e l jubav i p r e -

g o r a , s n a ž n e v o l j e , v je rn ih b r a n i t e l j a . 

I dea ln i j a , sve t i ja , u z v i š e n i j a j e l j u b a v p r a m a 

s v o j o j d o m o v i n i o d i j e d n e d r u g e l j u b a v i ; o n a ti 

u s r c u p u š t a n e k o b l a g o u ž i v a n j e , a u n a r o d u 

t r a j n o s p o m i n j a n j e . 

U p r a v d a n a s , v i š e n e g o i k a d a , d o m o v i n a 

t r e b a p r a v i h z n a č a j e v a , d a o d o l e o v o j nava l i k r iv ih 

p r o r o k a , h i n b e n i h t r g o v a c a , koji s e m u č e , d a p o 

g a z e s v e o n o , š t o je v e l e b n o , p l e m e n i t o i s v e t o , 

koj i h o ć e d a p a z a r e u n a r o d n o i m e i u n a r o d n o 

p o š t e n j e . P r o t i t i m a u s t a t i , bo r i t i ze , un iš t i t i ih — 

n a j v e ć a je i n a j s l a d j a d u ž n o s t . 

N e m o j s t o g a p o d l e ć i u d a r c i m a s u d b i n e , v e ć 

u s t a n i č v r s t o , d a s e b o r i š p ro t i s v e m u o n o m u , š t o 

h o ć e d a un iš t i v je ru u d o m o v i n s k e i d e a l e , v je ru 

u b u d u ć e n jez ine d a n e . 

N a r o d , koji u o v a k o v i m p r i l i k a m a o v o l i k o 

m o ž e , k o l i k o li ć e d o b i t i , k a d s e spo j i i u j ed in i . 

O d l u č i s e , p a r ad i z a s v o j n a r o d i u z d a j s e 

u n j e g o v u b u d u ć n o s t . O n t e n e ć e za s t a l u o iz

d a t i , ni p r eva r i t i , a tvoj ć e r ad bit i za u v i e k 

b l a g o s l o v l j e n . 

Povjest roda moga. 
B u j n o v r e l o pov j e s t i r o d a m o g a 

m i l o š u m i , ž u b o r o m svo j im t r a v i : 

s . n j eg ja s r c e m n e k t a r a s l a d j e p i ć e , 

mi l in jem t o n e m . 

B u j n o v r e l o pov j e s t i r o d a m o g a 

š u m o m svo j im s l a d j a n u p j eva sv i e tu 

p j e s m u , k o j o m z v u č i l e ž i c e g l a s n e 

h r v a t s k e d u š e . 

S a d a b u č i , g r o m o m o m ori j e k o m , 

s l a p o m s i ln im o d n j e v a , ž ivo g las i 

s l a v n u p r i č u p o b j e d e m u ž k e s n a g e 

n a po l ju b o j n o m . 

S a d a o p e t o g n j e n o m vri je l a v o m , 
p l a m n e s ip l j e v a r n i c e d i v n o g z n a n j a , 
š t o ih gen i j p a l i o n a o l t a r u 

h r v a t s k o g a r o d a . 

P o v j e s t m o g a n a r o d a ve l i č a j an 
z b o r j e k r a s n i h p j e s a m a , k o j e s r c e 
t r a v e , — ra jn im č a r i m a i d i v o t a m 

d r a g a j u d u š u . 

K a k o z v i e z d e n e b e s k e g r u d i r e s e 
s j a j em d i v n i m t r e p e r e ć d i v n o m n o ć i : 
t a k o d je l a o t a c a m o j i h s jaju 

o b z o r o m s v i e t a . 

K a k o b u j n a o a z a u S a h a r i 

s i e v a v r e l o m , kiti s e p l o d n o m g o r o m : 

t a k o n j ima s v e o b ć o j u p u s t o š i 
g i z d a s e p r o š l o s t . 

K a k o r u d e o s t a l e a l e m - k a m e n 
za s j en ju j e k r a l j s k o j u k r u n i s ja jem : 
t a k o m o g a p o d v i g e s jaju r o d a 

v r e m e n a k r u n o m . — 

B u j n o v r e l o pov jes t i r o d a m o g a 
m i l o š u m i , ž u b o r o m s v o j i m t r a v i : 
s n j eg j a s r c e m n e k t a r a s l a d j e p i ć e , 

mi l in jem t o n e m . 

Ali s n j e g a s r c e m i g o r k i p e l i n : 
č e m e r ž i l am mo j im s e širi g n j e v n i m , 
k a d a g l e d a m p r e z r e n u č a s t i s l a v u 

n a r o d a m o g a . 

C i e l a p o v j e s t s t v o r i s e g r o b n o m p j e s m o m 

d j e l a d ivn ih o t a c a moj ih s l a v n i h ; 

s t vo r i mi s e i g r o m i š a l o m k r v n o m 

s u d b i n e k i v n e . 

S a v u z p l a m t i m : k l juča ju č u v s t v a v r e l a , 

misl i m o j e p j e n e s e u k r v a v o m 

viru . . . . N a g l o z a t v o r i m z l a t n u kn j igu 

p r o š l o s t i d i č n e . 

F. PAJO MIŠURA. 

G r g u r i n a . 
Z v a l o g a t a k o p o c i e l o m o k o l i š u . M o g a o si 

s e kr ivi t i k o l i k o m u d r a g o z o v u ć g a p r a v i m n j e 

g o v i m i m e n o m „ P e r e " , ne bi ti s e Ije o z v a o . I š a o 

j e m a l k o p o g n u t , u v i e k j e d n a k i m o d m j e r e n i m k o r a 

k o m , k l e c a j u ć p o n e š t o u k o l j e n i m a . N a g l av i m u 

uv i ek j e d a n k l o b u k , a u u s t i m a u v i e k — lu l a . 

V i še j e o n tu lu lu v o l i o , n e g o li s e b e ; g o v o r i o j e 

v a z d a , d a m u nije lu l e , d a bi o d m a h sv . R o k u u 

P o d g r a d i n u . 

Na jv i š e s e s t a r a o za d u h a n . Z a lu lu d u h a n a 

b i o bi p r e p l i v a o N e r e t v u . J e d n o m nije g a i m a o ni 

z e r e , p a o t i š a o r a v n o u n a č e l n i k a : ili mi d a j z a 

d u h a n ili mi sp rav l j a j k a p s u ! — N a č e l n i k m u d a o , 

a on u A n t i š e , p a k u p i o s v e d o B o ž i ć a . 

G r g u r i n a s e je s a m o d v j e m a s k r a j n o s t i m a 
i z t i c ao , u s v e m u o s t a l o m e b i o j e b e z i k a k v a i n t e 
r e s a : s t r a s t v e n za d u h a n , s t r a s t v e n proti ć i f u t i m a . 

T k o m u je , k a k o i k a d a tu a n t i s e m i t s k u 
mržn ju u s r c u r az j a r io , b i lo j e s v i m a n e p o z n a t o , 
j e r u k o l i k o g a s e z n a l o , nije o n n i k a d i m a o p r i 
l ike ni d a d o d j e u d o t i c a j s ko j im Ž i d o v o m . V j e r s k e 
s t r a s t i nije tu s i g u r n o b i lo , j e r b i G r g u r i n a z n a o 
č e s t o kaza t i , d a l jubi t u r č i n a , l u t o r a , r i š ć a n a , s v a 
k o g a , ali č i v u t a d a bi z a p a l i o j e d n a k o k o d u h a n 
u lul i . 

K a d bi m u se p o č e l o g o v o r i t i , d a su n a p o 
k o n i ć ivut i l judi i . . . ., o d m a h bi s e u z p r i e č i o 
i v i k n u o : l a ž e š ! , n e g l e d a j u ć u b r k n i k o m e . 

J e d n o ć ć e g a s t a r i P a j o z a p i t a t i : M a š t a su 
ti učini l i č ivut i ? 

D a m u nije to r e k a o . „ Z n a š — z a i n t a č i t a d 
G r g u r i n a , — ti si z a njih, j e r si i ti k o i o n i , i 
ti bi , d a ti s e o d š o l d e s t vo r i f ior in . I ti b i , 
d a ti u d u ć a n d o d j e s v a k , d a s v a k o m e p r o d a š 
r o g za s v i e ć u , d a s v a k o d t e b e p o m o ć i z g l e d a . 
Iš, n e v j e r o ! " 

P a j o s e n a s m i j e , p a ć e m u : Bi t ć e , d a t e je 
k o j a l i e p a č i fu t ica p r e v a r i l a , o n o z n a š , k a d s u 
a m o d o l a z i l a g o s p o d a , d a n a m u r e d e r i e k u . B i l o 
ih je o n d a , a ti si s e v r t i o o k o n j i h " . 

„ 0 d jav le m u n j e n i , — o d v r n u m u G r g u r i n a 
— d o b r o li ti p a m e t s luž i . A z n a š , t u k o b o ž j a , d a 
s a m j a o n d a b io r e m e t a i d a n i s a m z a l a z i o n i k u d , 
n e g o ili u c r k v u ili u k u m a A n d r i j e ili g l e d a o n a 
p o d v o m i c i , k a k o igra ju n a b u ć e . 

Z n a š li k o j a je , — n a s t a v i P a j o , — d o koj i 
d a n d o ć i ć e a m o d v a iz B e č a . P o g o d i l i s e s p o p o m , 
d a ć e n a b r a t s v e l i šće s o n e p i t o m e d r a č e k o d 
c r k v e , j e r d a j e o n o i z v r s t n o za n j e k a k a v n j i h o v 
l i kvo r . 

A koji s u ? — u p i t a G r g u r i n a . 
V r a g ih z n a . P i t a j p o p a . 
S m e t e n , s r d i t k r e n u o n u D o n I v a n a . 
Ej , G r g u r i n a , k o j a n o v a ? u p i t a g a ž u p n i k , 

k a d m u s e p o j a v i o na v r a t i m a o b o r a . 

A k o j e i s t ina , š t o m i s l i m , o n d a je z lo . — 

J e li d u š e t i , p r a v o mi kaž i , je li b a š , d a si se 

p o g o d i o s d v o j i c o m iz B e č a z a l i š će s a p i t o m e 

d r a č e k o d c r k v e ? 

P r v a š t o č u j e m . T o ti d a j u p i t i . Š t a će kome 

l i š ć e p i t o m e d r a č e ? 

H t i o s a m i j a r e ć i . B o g , d o n I v a n e ! 

V r a t i o s e p r e d o b ć i n u . S r e t n e k u m a Andri ja . 

K u m A n d r i j a b r i o v r a g o m e t a n , p a m u p o t v r d i š to 

m u ž u p n i k o d b a c i o . 

V i š e n e m o š ni p o p u v j e r o v a t i . A ču j , k u m e 

A n d r i j a , z n a š li, koji s u t o š t o ć e d o ć i ? 

Ć i v u t i , b r a t e , s i g u r n o . T a t ko bi s e d rug i u 

t o g u b i o ? 

Bi la j e b u r n a , g r o z n a n o ć . R e k a o bi , n e b o se 

p r o l o m i l o . S i e v a l o , t u tn j i l o , a v j e t a r l o m i o i č u p a o 

s t a b l a . 

P o toj u ž a s n o j n o ć i n a š ti G r g u r i n a izidje s 

f en j e r i ćem iz s v o j e k u ć i c e u T r n o v u , p a r avno k 

c r k v i . U z p n e s e n a o n u p i t o m u d r a č u , p a s tane 

b r a t i s r e d a s v e l i š ć e i s p r e m a t g a u t o r b u . Lako 

j e b i l o iz p o č e t k a m e d j d e b l j i m g r a n a m a . Iš lo ko 

p o lo ju . G r g u r i n a j e u ž i v a o ; ni je o s j e ć a o u d a r c e 

v j e t r a , ni je m a r i o za k i š u , k o j a g a p r o m o č i l a d o 

k o ž e . K a d je o č i s t i o d o n j e g r a n e , p o č n e dizati 

r u k e k t an j im , p a d a n e o s t a n e ni l is ta , p o č e o se 

p e n j a t n a p r i e d g o r i n a t an j e g r a n e . D o n j e k l e išlo 

d o b r o . K a d j e h t i o d a d o h v a t i l i šće na j edno j 

d o b r o p o s t r a n c e i z p r u ž e n o j g r a n i i k a d j e na nju 

n o g o m s t a o , p r e l o m i s e , p u k n e , a G r g u r i n a , ljos, 

k o l i k o je d u g i š i r o k n a t l e . 

U j u t r o n a d j o š e g a o n d j e m r t v a . Uza nf 

t o r b a p u n u l i šća , a l u l a i z t r e s e n a d o c r k o v n o g zida. 

S t a r i P a j o ža l io s u t r a d a n , š t o je o n o išao 

g o v o r i t i , a i k u m u Andr i j i b i l o t e ž k o . — S v a k a k o 

b i lo j e n a j t e ž e j a d n o m G r g u r i n i . 

P o s l i e p e t - š e s t g o d i n a , k a d s u men i ovo 

p r i p o v i e d a l i , b i o tu i s t a r i P a j o . — K a d svrš i la 

p r i p o v i e s t , u z d a h n u t ć e o n : E s i r o m a h G r g u r i n a ! 

M a t k o bi b i o r e k a o , d a č e b i t o n o l i k o — lud ! ? 
D. S. 

Na ruševinama. 
K u m i r a l a ž n o g p o r u š e n e t r o n e 

s a ž a l n o u p r a h m o t r i m o j e o k o ; 
v e d a r j e o b z o r : n a n e b u v i s o k o 

sjaji s e s u n c e s l o b o d e . N e k l o n e 

r a d n i k u s n a g a . — N a m e t n u t e s p o n e 

r a z t r g n u o j e , z b a c i o d u b o k o , 

u b e z d a n — z a v i e k , d i ž u ć s e k o s o k o 

n a d p a l i m l a ž c e m , k o j e m u v e ć z v o n e 

n a p o g r e b m u k l o . Z a č o v j e č j a p r a v a 

n e u m o r a n ć e n a r a d u v i e k s v e t i , 

n e d r h ć u ć s ' p r i e t n j a . — — J u n a k a je s l a v a ! 

U i d e a l a č i s t e p r e p u n v j e r e 

p o n o s a n g l e d a , i k 6 d a s e s v e t i 

n a r u š e v i n a m p o j e : M i s e r e r e ! 

GJURO PALAVRŠIĆ. 

H r v a t s k a T i s k a r a (Dr . Krstelj i dr . ) . 
vlastnik, izdavatelj i odgovorni urednik J o s i p D r e z g a . 

J M a « i JMatice! 
sjećajte se u sValjoj prigodi 

D R U Ž B E 

( ir i la i jVlctoda 
. za 3 stru = 



pilai 
škol 

° m f l 0 L . >

k . a k 0 J e 1 h i l " . " kamo onda -
( djenulo ono 150 000 K za 2 ° u DalmacijiV 

Dalmaciji z to bi ' 1 J e S U 1 1 ^ ć i n e ^ u 
biti dbjbmc u M ^ S S S E ^ d a ^ " god. 1908 
maljski odbor drSSR ? d o P r i " a š a n j u ? Ne. Ze-
•tona svote k o i / S £ ° v e g o d i n c 8 v i m 

a b s o l u t n o l V r s t t i j ^ S K i * s t a n o v i t e , i a s l ° v e 
laze se i one z a \ t , E ! r a i U n e ' a medju tima na-
" " a k o v e k a k v e , , , ^ d o P r i n , ) S e skroz i skroz 
uz svih 450 000 K S t ? l 0 d i n u " k ° J a ^ ^ a v a 
«. Dalmaciji b e Č k l h o b e ć a n i h ™ školstvo 

W 8 m o M o k r L n n o v a k ^ " e ? a l a z i m o r i e č i - k o J i m a 
b bečkm «ih . o v a k o v o Postupanje, kako da se 

r S ; a k 0 " 0 V 4 ' . StofcniSmo! 
iigarno ie u niP.S 1 ;P n Pomoc i za školstvo 
S e b e t u č a . i 1« T i P r , P o m o c i z a druge p o -
1< zak učkfL D a ' » a c i j i , pa tako dolazimo 

rekos o k a V ! . r a ( ' n e S V 3 d j a n a ° n o š t 0 0 "J°J i c K o s m o , kad je bila najav ena t i da ie m J 
samo pros ta igra, varka oia jena ^o tvrd i lna eto 
edno i T d 0 k , a Z ° m ' k ° J i m o T a Hrvata već c d . o m z a uviek uvjeriti, da nam se od bečke 

s t i e s t M T H i t T H r V a t a > d 0 nage n T o d n e 
sviest, . odlučnost i u obrani narodnih prava i 
našeg na rodnog ponosa . 

Naši dopisi. 
Makarska . 

(Važna obćinska sjednica — / zajam od 
150.000 kruna). Na koncu prošlog mjeseca bila 
je važna obćinska sjednica, koja je trajala preko 
šest sati — osim glavne stavke pretresanje o 
proračunu za do j . godinu — bilo je drugih 
devet točaka od kojih nekih od osobite za nas 
važnosti , kao onu kojom se uoblaštilo obćinsko 
Upraviteljstvo da sklopi za grad Makarsku, kod 
koje Banke amortizacijoni zajam za nabavu nekih 
kuća, i za gradnju nekih potrebitih gradnja. Iza 
kako je g. Načelnik otvorio sjednicu, pitao je 
želi li tkogod da se pročita zapisnik zadnje 
sjednice. Neki vletnik pitao je, da se čita samo 
zadnja s tavka istog (naime o velebrdskoj afaire) 
Kako ista bi proči tana htjeo da se otvori raz-
prava — ali pokle priznao da je ta tačka za
pisnika točno pr inesena — g. Načelnik ne dade 
da se o tom razprava vodi — jer da se imade 
vrlo važnih pitanja pritresati u današnjoj sjed
nici — pozvao se je na vieće koje velikom 
večjnom odlučilo da se imiah ,nrjdie.na dnevni, 
red i tako nakon pol sata čarkanja i prepiranja 
napokon utišala s e j e ova kratka oluja. — Raz
prava proračuna trajala je mal ne preko tri 
sata. Vodila se je ozbiljno i razborito. Popr i 
milo se je važnih zaključaka, koji smjeraju na 
d o b r o raznih seoskih odlomaka i grada, a utjehom 
možemo se veseliti što se dobrom sadanjom 
občinskom Upravom obćinski prirezi malne po 
svim odlomcima znatno umanjiše — samo za 
Makarsku nešto poskočiše . — Pohvaliti je 
vr iednog umir. učitelja Granica, što je i ovaj 
put na srce stavio g. Načelniku, da se sdušno 
zauzme za izkorenuće proklete psosti , kako jur 
vieće odredi lo bilo i koja žalibože jeli na t rgo
vima, na ulicam, a osobito po mesarnicama 
nekažnjeno vlada — i da dade o tom stroge 
naloge redarstvu i nek se ove tužbe — kao i za 
druge nerede i prekršaje točno izvršivaju. Na
čelnik obećao da će se zauzeti. Na pitanje p o 
višenja plaće tajniku i nagrade obćinskim činov
nicima, M. P . Don Ivan Žarnić — opazio je 
poš to sve je poskupi lo da je pravedno, da se 
plaće povišuju i da se nagrade diele — ali da se 
mora zahtjevati od obćinskih činovnika, da se 
poslovi redovi to opremaju — da nemaju udio-
ništvovati u pro tukršćanske i socijalističke agi
tacije, poš to značaj ove hrvatske obćine od 
njenog pos tanka je kršćansko-hrvatski . Gosp . 
načelnik rado se je odazvao i svečano pred 
viećem i obćinstvom obećao , da ne će dalje 
trpiti ni u uredu ni van njega nikakve protu
kršćanske agitacije, poš to je od svakoga priznat 
kršćanski značaj ove obćine i da je ista bila 
miljenica pok. Pavlinoviću. Svakom prisutniku 
dojmila se ova izjava. 

Glede zajma gosp . je načelnik u liepom 
i s tvarnom govoru razložio, da je neobhodno 
potrebi to , da ga obćina sklopi i da se učine 
neke potrebi te stvari, k a o : gradnja biblioteke i 
stan bibliotekaru (u koju svrhu blagopokojni 
Mons Paviš ič ostavio je ne samo sve knjige, 
da li još za rečenu gradnju 12.000 K, i ako 
se d o još dvie godine ne svrši, grad bi iz
gubio tu zakladu, što mu ne bi bilo na diku 
gradnja r ibarnice, veoma potrebi ta , a obć.n-
s tvo veoma se tuži, da se još ne grad. 
i od koje bi obćina mogla imati godišnji prihod 
od najmanje 1000 K; gradnju mesarnice od 
koje obćina ima 2500 K godišnjih p r i h o d a ; 
gradnja dućana za prodaju mesa, za koje du
ćane imala bi preko 1000 K najma na g o d i n u ; 
obćinski zahod , za kojeg da se premjesti od 
sadanjih prostorija; vit. Vuković obvezao se je 

dati občini više tisuća, za srušenje lvičevićeva 
svoda ; širenje i preuredjenje grobišta, uredjenje 
asfaltovanje nekih ulica. Za sve ove stvari 
imenovani odbor „ad hoc" predložio je občini 
zajam od 100.000 K, ali g. načelnik nadodao, 
da bi obćina morala kupiti neke kuće na 
obali i zemljište, koje bi moglo služiti za 
gradnju raznih zgrada itd. i za još neke stvari 
u gradu, te da bi trebalo povisiti zajam na 
150.000 K, te moli vieće nek se u tom slo
bodno izrazi. Rieč uzeže gg. S. Pavlović, Don 
Niko Ribičić, Dr. A. Kačić, P . Antičić. K. 
Babić i dr. i svi se složiše, da se zajam sklopi, 
da se te nabave i gradnje napravi, mi mjesto 
da se cieli zajam umah sklopi, nek se za sada, 
budući je visok kamatnjak, samo polovicu svote 
uzajmi, jer isto sve radnje ne će se u jedan 
put učiniti, nego da će više godina proći, a 
drugu polovicu nek se kasnije učini — što bijaše 
jednoglasno prihvaćeno. P o izkazima g. načel
nika, od prihoda, . .što. sada. o b ć i n a J ? n ^ 
onih, kojih bi mogla unapried imati, sa tim 
samim prihodima — od 6 do 7000 K na go
dinu — mogla bi se plaćati godišnja amorti
zacija banci. To je sve liepo, ali opažamo, da 
se prihodima pokrivaju drugi troškovi, te kad 
bi se istim amortizacija plaćala, obćinski bi 
prirezi za grad dosta poskočili. Ali znamo, da 
sve te stvari ne će se u jedan put učiniti, 
nego odbor ,,ad hoc" , koji je bio u toj sjed
nici proširen nekim članovima, i obćinsko vieće 
imati će još vremena, da se o tim stvarima 
zabave i pritresu, dok konačno ne zaključe. 

Do kasne ure vieće se bavilo i drugim 
pitanjima i za pravo reći razprave vodile se 
mirno i dostojanstveno, te svi predloži bijahu 
malne jednoglasno prihvaćeni. I zaključak glede 
primorske obćinske ceste od Živogošća do 
Nova Sela, za koju će vlada doći u susret su 
5 0 % , pokrajina su 2 5 % , a obćine su samih 
2 5 % , primljen je jednoglasno. Taj put bit će 
od velike blagodati za našu obćinu, reče g. 
načelnik, ako se bude samo gradio, jer će 
tada vlada biti primorana, da ga u svoju 
upravu uzme. Ovaj nesretni put kao jur u na
čelu već je proglašen kao državna cesta, ali 
treba da primorske i neretvanske obćine pri
stanu, jer ako se jedna opre , osnova pada. 
Zaključio se još i zajam od 52.000 K za 
gradnju dviju pučkih škola u Podgori , jednu 
četverorazrednu, a jednu jednorazrednu. Pri 
koncu sjednice vieće je odlučilo uoblastiti ob 
ćinska upravu, da sklopi od nove godine t ro
godišnji ugocor sa sadanijm vriednim i zau-
zetnim učiteljem glazbe, gosp. Blahom, čigove 
su sposobnost i i mar svakom Makaraninu 
poznate. Pravaš. 

Viesti. 
S l u ž b a b o ž j a u Stolnoj Bazilici počimlje 

večeras na 5 sati svečanom pjevanom jutrnjom, 
poslie koje sliediti će Pontifikalna sv. Misa od 
Presv. Biskupa, a sutra u 10 i pol. Ove će go-

' dine pjevački zbor pjeva« pastoralnu misu uz 
pratnju orhestra, uglazbljenu od kapelnika gosp. 
P . Zuliani-a. 

„ Š i b e n s k a G l a z b a " udarat će u četvrtak 
26. tek. raj. na obali (eventualno na Malom 
Trgu) u 11 '/.2 sati prije podne sliedeći program : 
1. Amerikanska koračnica, Delccioppo. 2. Ouver-
tura k operi „Bojsiska vještica", Zajc. 3. Fanta
zija iz opere „Porin", Lisinski. 4. Velika smjesa 
„Operetten Revue", Ischpold. 5. Koračnica. Zitta. 

„ U b o ž k o m D o m u " u Šibeniku mjesto 
čestitaka o Božiću i mladom ljetu darovao je 
g. Antun Mandić, trgovac, 50 komada slad-
karija za zaklonjene uboge. Uprava „U. D." 
ovim se najljepše zahvaljuje darovatelju. 

f K r s t o G r u b i š i ć . Iz Moskve primismo 
tužnu vicst, da je prekjučer preminuo naš vrli 
sugradjanin g. Krsto Grubišić, koji se je uviek 
sjećao ovog grada i pritjecao novčanim prilo
zima u pomoć dobrim i koristnim ustanovama, 
a osobito pak mjestnoj Konferenciji sv. Vinka 
od Paula. Nezaboravnom pokojniku bila laka 
ruska zemlja, a svojti njegovoj u Rusiji i u 
Šibeniku naše iskreno saučešće ! 

M a l o v i še k u r a ž e imala bi ipak imati 
gospoda činovnici na ovdješnjem c. k. porez
nom nadzorništvu, pa kazati čisto i bistro stran
kama za što im je odmjeren ove godine puno 
veći porez na zemlje i na kuće nego lani, a 
ne slati ih, napućivati ih na obćinu stereotip
nim izgovorom : „Ajte pitajte tamo ; to vam je 
obćina kiiva". — Sa strane obćine nije povi
šen nit udaren nikakav novi namet, dapače 
obćina je poradila, da mnogima bude oproštan 
porez na zemljama oštećenim filokserom. P o 
rezna vlast još to nije uvažila uzprkos jasnom 
slovu zakona. U uredima ne tjera se politički pr
kos, gosp . Bbttneru i compagnia . . . . ! 

P l e m e n i t d a r . Prigodom božičnih blagdana 
i idučeg mladog lieta Presvjetli biskup šibenski 
Dr. Vicko Pulišić darovao je mjestnoj upravi 

Konferencije sv. Vinka od Paula liepu svotu od 
K 50. Uprava ovrm putem najlješe se zahvaljuje. 

f T o m o Didol ič mladji. Jučer nam je 
njegova obitelj i obćina Selaca javila tužnu viest, 
da je Tomo Didolić u noći 22. o. mj. angjeoski 
preminuo. Tomo Didolić spada u one hrvatske 
rodoljube, koji su sudjelovali životu hrvatskog 
naroda svom svojom dušom, svom svojom sna
gom i pri tom žrtvovali sve. što su mogli, ne 
obaziruč se na ličnu korist. Za vrieme Pavlino-
vića, Despota, za vrieme budjenja Dalmacije 
Tomo je bio čil i zdrav vojnik, koji je bio 
uviek u prvim redovima Brača i Primorja, a nje
gova kuća stjecište svega, što je onda u srednjoj 
Dalmaciji bilo hrvatsko. Posvećivao je on sebe 
i svoje svojem mjestu, hrvatstvu, prijateljstvu. 
Bio je načelnik i narodni zastupnik, središte, 
pokretač svega, što se na Selcima učinilo, a 
Selca su njegovom zaslugom izvan svake dvojbe 
jedno od najnaprednijih manjih mjesta u Dal
maciji. Zlatnog srca i plemenite dobrote brojio 
je bezbroj prijatelja širom svih hrvatskih zemalja. 
Prigodom Pavlinovićeva pogreba slomio je u 
bedri nogu, a kašnje je ono njegovo tielo, koje 
je izgledalo kao hrast, malaksalo i ovih zadnjih 
godina je bez prestanka pobolievao, dok evo 
nije i svršio na ovoj zemlji. Njegova uspomena 
još će dugo i dugo živjeti u svim, koji su ga 
poznavali. Zemlja, koju je on svim žarom ljubio, 
bila mu lahka! 

Zanimivo riešenje. P r imamo: Uslied po 
višenja učiteljskih plaća prošle godine jedan 
učitelj primio je od financijalne vlasti izplatnu 
naredbu na K 30 pristojbine (takse) ovako mo
tiviranu : Godišnji dohodak K 2030'— Vrhu de -
setorostrukog iznosa od K 2030 = 20300, od -
bivši iznos podvržen pristojbini K 15630, ostaje 
vrhu K 4670 biljeg po III. skali K 30. — 
Dotičnik vidivši odmah da je to odmjerenje 
pogrešno, jer bio platio sve takse redovito, a 
povišenje mu bilo od samih 200 K, pri
kazao utok, u kojemu naveo da bi mu 
taksa imala bit odmjerena samo na tih 
200 K. — Ovih dana dobio je riešenje od 
financ. nadgledništva, u kojemu se veli, da je 
dotičnik doista isplatio pristojbinu na sve pre-
djašnje dohodke od K 1830 (Vidi se po tome 
da je povišenje plaće bilo zbilja od samih 
200 K), ali da je za drugu petogodišnjicu od 
K 210 bila odmjerena pristojbina samo vrhu 
trostrukog na mjesto deseterostrukog iznosa, 
i za to da je Pokr. financ. Ravnateljstvo našlo 
da preinači napadnuto odmjerenje ovako: vrhu 
7 x 210 - K 1 4 7 0 . - vrhu 10 x 200 == K 
2000. — ; ( ? ? ) skupa K 3 4 7 0 . - biljeg po III. 
skali K 25 .— Tako je posljedica utoka bila 
snižene od K 5.— ali komu mogu da idu u 
glavu ti računi financ. vlasti, ne znamo. Ne 
znamo, kako sad izlazi na površinu 11. pe to-
godišnjica tog učitelja odmjerena mu ne god. 
1906. nego još god. 1903. R e b u s ! 

Zemljištnički ured u Kninu, kako nas 
odatle izvješćuju, smješten je u takovo pomje-
šće, koje ni najmanje ne odgovara, osobito 
pak prostorno. To je mala sobica, u kojoj je 
sve zbijeno, u kojoj do sad zgotovljene zem-
ljištne knjige jedva stoje, pa se pita, gdje će 
se stavit one, koje će do malo bit gotove za 
nove tri ili četiri porezne obć ine? U tom 
pomješću vrlo je nezgodno i činovnicima i 
strankama, a što se tiče svjetlosti i ta je tako 
slaba, da ne zadovoljava nipošto. Svjetlost je 
samo kod stola činovnika, isto tako kad gori 
i jedina svieća, a svud drugdje u sobi nije 
moguće da itko pročita redak. Na ove nedo
statke neka se osvrne i nek ih uvaži, tko je 
pozvan i dužan da ih odkloni. 

Odlazak vr i ednog žup. p o m o ć n i k a . 
Pišu nam iz Imotskoga: Ovih dana odielio se 
od nas vriedni župnički pomoćnik fra Bariša 
Adžija, da krene na svoje novo opredjelište 
— u krasnu, romantičnu Pas ič inu!! Fra Bariša 
ostavlja ovdje za sobom najljepšu uspomenu 
Čestita i žarka rodoljuba, radi kojeg rodoljublja 
nije ga stanovita klika mogla više ovdje tr
pjeti i izposlovala njegov premještaj u P a s i 
č i n u . Ali nek fra Bariša bude uvjeren, da 
klika time nije ni zere postala jača. Što je 
gnjilo, i od sebe se razpada. — Želimo fra 
Bariši svako dobro i što skoriji povratak 
medju nas. Živio ! 

P a r o b r o d a r s k o pitanje. Poznato je, da 
je u novom poštanskom ugovoru, sklopljenom 
za 10 godina izmedj c. k. ministarstva trgovine 
s jedne i parobrodara Rismonda, Topića, Ne-
gri-a i Zaratine s druge strane, te u ustanov
ljenju družtva „Dalmatia" slabo udovoljeno 
službi putnika i trgovine koli što se tiče broja 
i razporeda pruga, toli brzine p a r o b r o d a ; pače 
veći dio sad postojećeg brodovlja osim što 
ne odgovara zahtjevima higijene i udobnosti , 
ne udovoljuje ni onim sjegumosti. Od 25 pa
robroda bilo je već nekoliko skartirano, ali bi 
se moralo još više skartirati kao službi nepri
kladnih. Osim toga nije zajamčeno učestvovanje 

dalmatinske glavnice te dosljedno neima nikakve 
sigurnosti, da će družtvo „Dalmatia" biti i ostati 
domaće. U odredjenju družtvenog siela nije se 
pazilo na razloge trgovačke pravednosti , koristi 
i zgodnosti . U ravnateljstvu parobrodarskog 
družtva, koje sastoji od 9 članova, sva deve
torica bit će isti parobrodari ili njihova rod
bina. Poznato je suviše, da vriednost parobroda 
ima biti izplaćena parobrodarima po procjeni 
utanačenoj dogovorno izmedju njih istih, te da 
će parobrodari imati sve agencije, a da od 
toga družtvu ne bude nikakve koristi. Kraj 
svega toga ne postoji nikakva odredba, po 
kojoj bi novo družtvo imalo poštivati jezik i 
značaj ove zemlje, ko što ništa nije odredjeno 
za službu, platu i mirovinu častnika parobroda 
nit za mirovinu ostalog osoblja. 

Zastupnici „Dalmatinske plovidbe" uzna
stojali su, da se sve ove neprilike izprave. 
Ministarstvo trgovine u Beču i dalm. zastupnici 
na car. Vieću zauzeli su se takodjer za zdru-
ženje '„Dalmatie" i „Dalmat. plovitbe* u inte
resu poboljšanja službe i boljeg sredjenja o d -
nošaja, ali parobrodari do sad nisu pristali i ne 
pristaju. Pošto je rečenim ugovorom očito iz
ložena obća korist naše pokrajine, njekoje su 
se obćine već obratile c. k. Ministarstvu t rgo
vine tražeći, nek se udovolji zahtjevima, p red
loženim od zastupnika „Dalmat. p lovidbe" na 
zapisniku 27. XI. 1907, koji sadržavaju mini
mum onoga, što srednja i gornja Dalmacija u 
ovom predmetu osnovano traži. — Nade je, da 
će jednako učiniti i druge zanimane obćine, 
jer je pitanje zbilja vrlo važno. 

P r i l i k a dana je svakome da doprinese 
bez posebnog izdatka za Družbu sv. Ćirila i 
Metoda u Istri obol, ako darove za Božić i 
za novu godinu kupi ili naruči u knjižari Ćirilo 
Metodskoj, Zagreb, Preradovićev trg br. 4. Ve
liki izbor svih vrsti zabavnih knjiga za odrasle 
i mladež u svim jezicima, slikovnice za djecu i 
raznih ostalih prikladnih predmeta za darove, 
razglednica za Božić i novu godinu ! Ciene 
umjerene. Preporučamo slavnom obćinstvu ovaj 
naš narodni zavod. Vanjske naručbe opremaju 
se točno i brzo kretom pošte. Klub Ćiri lo-Me-
todskih zidara. 

R a z g l e d n i c e d r u ž b e Sv . Ći r i l a i Me
t o d a z a I s t ru . Družbino je ravnateljstvo na
ručilo veliku zalihu razglednicah koje će se raz-
pačavati pr igodom božičnih blagdana i nove 
godine. Razglednice su vrlo ukusne i liepe. 
Prodavat će se komad po 10 para. Trgovci 
dobivaju 2 5 % popusta. Što se god bude druž-
benih razglednicah više razprodalo, toliko će 
veća biti korist, što će je od toga imati jedina 
uzdanica hrvatskoga naroda o Istri. Hrvati i 
Hrvatice! Hoćete li da prijatelju ili prijateljici 
nazovete čestit božić ili da zaželite sreinu novu 
godinu, činite to na družbinim razglednicama. 
Prijatelj ili prijateljica primiti će takove čestitke 
s osobitom ljuhavi, jer ta razglednica neće d o -
nieti samo njima toplu i srdačnu čestitku, već 
će ona donieti jednome dielu hrvatskoga na
roda pomoći i blagoslova. Napried za družbu! 

Z a h v a l e B e č k u zavriedjuju da se na njih 
javnost obširnije obazre. Radi malog prostora, 
a i radi blagdana, želimo to učiniti drugom 
prigodom. 

„ P r a v a š " J a k i ć donosi u svom glasilu 
dopis tobož iz Šibenika, na koji ćemo se oba-
zrieti onako, kako Jakić i njegov dopisnik za
služuje. 

„N. J e d i n s t v o " i „ H r v a t s k o P r a v o " se 
poponjuju. Izgleda to čudnovato, ali je posve 
naravno. 

„ P r a v a C r v e n a H r v a t s k a " ne će da se 
obazre na naš prigovor o bečkom novcu. Za 
što t o ? Čekali smo 2-3 broja, ali jer ne doče
kasmo odgovora, p i t amo: za što šu t i? 

NAŠE BRZOJAVKE. 
Z a g r e b , 24. Središnji odbor hrvatske stranke 

prava odlučio je sinoć na svojoj skupnoj sjed
nici, da stranka prava stupi u izbore spora 
zumno sa strankama hrvatsko-srbske koalicije, 
ali sa samostalnim izbornim programom na te
melju programa 1894. 

Stranka prava želi sklopiti izborni kompro
mis sa pučkom seljačkom strankom i svim 
onima, koje hoće da rade za oživotvorenje nje
zinog programa, da odbiju magjarsko nasilje. 

Prihvaćene su kandidature izbornog odbora 
koalicije. Odlučeno je nabaviti posebnu tiskarnu 
za glavno glasilo stranke. 

Z a g r e b , 24. Jučer u naknadnim gradskim 
izborima izabrani su od čistih Iso Kršnjavi, a 
od koalicije Deutsch. 

T r s t , 24. Hrvatski i slovenački radnici sa -
glasno zaključku narodne radničke organizacije 
nisu se pridružili štrajku. 

Beograd, 24. U skupštini došlo je do raz
prave vrhu interpelacije o umorstvu braće N o -
vaković. Opozicija je ostala pri glasovanju u 
manjini. 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) 
Vlastnik, izdavatelj i odgovorn i urednik Jos ip Drezga 
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prima uložke na knjižice u konto 
korentu u ček prometu; eskomp-
tuje mjenice, financira trgovačke 
poslove, obavlja inkaso, pohra
njuje i upravlja vriednine. Devize 
se preuzimlju najkulantnije. Izplate 
na svim mjestima tu i inozemstva 
obavljaju • se brzo i uz povoljne 

uvjete. 

0-

Dionička glavnica 
K. 1.000.000 

P r i č u v n a z a k l a d a 1 0 0 . 0 0 0 

CentraIka Dubrovnik 

- - Podružnica u Splitu i Zadru. 

Priskrbljuje zajmove uz amorti

zaciju kotarima, općinama, i jav

nim korporacijama. 

0 0 

MJENJAČNICA 

k u p u j e i p r o d a j e d r ž a v n e p a p i r e , 

r a z t e r e t n i c e , z a l o ž n i c e , s r e ć k e , v a 

l u t e , k u p o n e . P r o d a j a s r e ć a k a n a 

o b r o č n o o d p l a ć i v a n j e . O s j e g u r a n j e 

p r o t i g u b i t k u k o d ž d r i e b a n j a . R e 

v iz i j a s r e ć a k a i v r i e d n o s t n i h p a 

p i r a b e z p l a t n o . U n o v č e n j e k u p o n a 

b e z o d b i t k a . 

O li 

"0 
ZALAGAONICA 

d a j e z a j m o v e n a r u č n e z a l o g e , 

z l a t n e i s r e b r n e p r e d m e t e , d r a g o 

k a m e n j e i t d . u z n a j k u l a n t n i j e 

u v j e t e . 
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B a n k o v n e p r o s t o r i j e u u l i c i C a s s a d i r i s p a r m i o , B r . 5. 
• V l a s t i t a z g r a d a . •• 

Obavlja sve bankovne i mjenične pos love : 
eskomptuje mjenice, daje predujmove na vried-
nostne papire , kao i na robu ležeću u javnim 
skladištima. 

Kupuje i prodaje vriednostne papire , svake 
vrsti, devize, inozemni zlatni i srebrni novac, te 
banknote i unovčuje kupovne i izždriebane pa 
pire uz najpovoljnije uvjete. 

Izd?je doznake na sva glavnija tržišta 
monarhije i inozemstva, te otvara vjeresije uz 
izprave (dokumnte) ukrcavanja. 

Pr ima novac na štedioničke knjižice u te
kući i giro račun. 

Obavlja sve burzovne naloge najbrže i 
najsavjestnije uz vrlo umjerene uvjete. 

Posreduje i konvertira hipoteke kod prvih 
liipotekarnih zavoda uz najniže uvjete. 

K 

Mrtf. 
p s r N O V O -%A 
t i « s t a n o v i j e n a 

"'ti Ti , 
"'Utr, 

(ulica Stolne Crkve). 

Posjetnice! 

Godini 
u svim Mičinatna i Vrstama - -
moderno, ukusno i jeftino izradiuje 
XrVatsKa TisHara, frenili. - - -

od 
ljiljanova mlieka 

NE CITATI 
samo već kušati se mora 

davno prokušani medicinski 

STECKENPFERD - - -
SAPUN 

od BERGMANNA i Druga, Draždjani i Tetsctien 
na/L. od prije poznat pod imenom 

BERGMANNOVA SAPUNA 
od ljiljanova mlieka 

da se lice oslobodi od sunšanih pjegica, 
da zadobije bieli tein i nježnu boju. 
Pretplatno komad po 80 para 

u drogariji VINKA VUČIĆA 
ŠIBENIK. 

ŠIRITE -
11 HVATI, 

M i j c t i te se družbe 

i 
I HRVATSKU RIEC"! 

Olrlla 1 Metoda. 

Svaki trgovac koji ne 
oglasuje svoju robu, ustu
pa mjesto svojim takma
cima, koji oglasuju. 

URAKIJA 1 ZI^ATARIJA 

EUGENA PETTOELLA 
T'-.-̂ -. ( G l a v n a u . l i c a b r . 1 S 8 ) ^¡^¿3 

1 Jojjjat« » obsltrluleno 

preporučuju K O I». iv. Obćlntvu. 

Clone umjerene. 

KNJIŽARA i PAPIRNICA 

I V A N A G R I M A M - A 
Plavna ulico - ŠlI$l<;iXIK - Olnvna ulica 

preporuča svoj veliki izbor liepih 
HRVATSKIH, TALIJANSKIH, 
NJEMAČKIH I FRAHCUZK1H 

KNJIGA, 
romana, slovnica, riećnika, 

onda pisaćih sprava, trgovačkih 
knjiga, uredovnog papira, 

elegantnih listova za pisma, 
razglednica i t. d. 

Prima pretplate na sve 
hrva t ske 1 s t rane časopise 

uz originalnu cienu sa tačnim i brzim dostavljanjem u kuću. 

P r e d u z i m l i e n a r u č b e J s v a k o -
* v r a t n i h p e č a t a o d k a u t s e h u c k a 

i k o v i n e . 

S k l a d i š t e f o t o g r a f a kih a p a r a t a 
i s v i h n u z g r e d n i h p o t r e b š t i n a . 

S k l a d i š t e n a j b o l j i h 1 n a j j e f t i 
n i j ih š i v a ć i h s t r o j e v a 

„S1NGER" n a j n o v i j i h s i s t e m a . 

S J P = * 

Velika zaliha svakovrstnih 
toplomjera, zwieker>naočala 

od najbolje vrsti i leća u svim gradacijama. 
VANJSKE NARUĆBE OBAVLJA KRETOM POŠTE. 


